
Powszechny
d z i e n n i k  p r a w  p a ń s t w a  i  r z ą d u

dla

c e s a r s t w a  a t i s t r y a c k f e g o .

Część XV.
W y  d a n a i r o z e s ł a n a  

w w ydaniu w yłącznie nicm icckiem  : 7. Lutego 1850 , w w ydaniu n iuiejszem  dw ujęzykow em .
24. Maja 1851.

22.
Cesarski patent z dnia 30. Grudnia 1849,

k t ó r c i n  s ię  w y d a je  i o g ł a s z a  k o n s t y t u c j a  k r a j o w a  d l a  i ik t i i f tż jc o n e g d  lirali 
s tw a  T y r o lu  x k r a j e m  V o r a r l h e r s a  w r a z  z n a le ż ą c ą  do  n i e j  u s t a w ą  o w y 

b o r a c h  n a  s e j m  k r a j o w y .

My Franciszek, ózef pierwszy,
z  B o ż e j  l a s k i  C e s a r z  Ä  n  s  t  r  y  a  c  k  i ;

Król VI ęgierski i Czeski, Król Lombardy i i W enecyi, Dalmaeyi, 
Kroaeyi, Sławonii, Gaiicyi, Lodomeryi i llliry i; Król Jerozolimy  
i V d .; A reyksiąże A uslryi; AYielki-Książe Toskany i Krakowa; 
K siąże Lotaryngii, Solnogrodu, S lyryi, Karynlyi, Krajny i Bu
kowiny; W ie lk i-K s ią ż e  Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; 
K siąże górnego i dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piacency 
Gwaslalli, Oświccima i Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Baguzy i Ża- 
dry; uksiążęcony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i 
Gradyski, K siąże Trydentu iBryksenu; Margrabia górnej i dolnej 
Luzaeyi i na Islryi; Hrabia Hohenembsu; Feldkirchu, Bregencu, 
Sonnenberga it . d.; PanT ryestu, Katlary i na Marcliii windyjskiej ; 
W ielk i-W ojew oda województwa Serbii i t. d. i t. d.
w  wykonaniu §§fów  77— 83. konstytucyi państwa za poradą Naszej Rady ministrów 
postanowiliśmy, dla uksiążęconego hrabstwa Tyrolu z krajem Vorarlberga obwieścić i 
w  wykonanie wprowadzić następującą konstytucyę krajową wraz z załączoną do niej 
ustawą o wyborach na sejm krajowy.

Konstylucya krajowa
dla

iiksia^eeonego hrabstwa Tyrolu z Jkrajem Vorarlberga.
I. 0  k r a j u :

§. 1 . Uksiążęcone hrabstwo Tyrolu z krajem Vorarlberga stanowi nierozłączną 
część składową dziedzicznej monarchii austryackiej i jest oraz krajem koronnym tego 
cesarstwa.

§. 2 . Stosunek uksiążęconego hrabstwa Tyrolu z krajem Vorarlberga do całej 
monarchii, konstytucyą państwa jest ustanowiony.
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XV. Stück.
A ü s g e g  e b e n u n d  v e r s e n d e t  i n  d e r  d e u t s e h e 1 1 A 11 e 1 n -  A u s g a b e a m  7. F e b r  u a r  

1850 , i n  d e r  g e g e n w ä r t i g e n  D 0 p p  e 1 - A u s g  a b e a m  21. Ma i  1 8 5 t.

22.
Kaiserliches Patent vom 3 0 .  Decvmber 1 8 4 9 ,

• ro r fu rc / i d ie M jfttidesvet'fassung fite  d ie  g e fü rs te te  G ra fs c h a ft  T ir o l  m it  
ü em  Eiunde T o r a r lb e rg  sa m m t d e r  ih t:a  g e h ö r ig e .t  L a n d ta g s -  BI a h lo rd -  

n h n g  ek lassen  u n d  r e rh im d e t  icirtl.

Wir Franz Jo% ji (irr Erste,
vo n  G o t t e s  G n a d e n  K  a ' t s e r  v o n  O e s t e r r e i c h ;
König von Hangaru mul Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Croatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Ihirien, König von 
'Jerusalem etc.; Erzherzog von Oesterreich; Grossherzog von Toscana und K ra 
kau ; H erzog von Lothringen, von Salzburg, Sieger, Kärntlien, Krain und der 
Ducowina; Grossfürst von Siebenbürgen; M arkgraf von M ähren; Herzog von 
Ober- und Nieder-Schlesien, von Modena, Parma, Piacenza und Guastalla, von 
Mischwitz und Z ator, von Teschen, Friaul, Ragusa und Z a r a ; gefürsteter G raf 
von Habsburg und Tirol, von Kgburg. Garz mul Gradiska; F ürst von Trient und 
D rixen; M arkgraf von Ober-und N ieder-Lausitz und in Istrien; G raf von Ilohen- 
e»ibs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg etc.; H err von Triest, von Callaro und 
Mif der windischen M ark, Grosswoiwod der Woiwodschaft Serbien, elc. etc. 
haben Uns in  Vollziehung der § § .  77  —  8 3  der R eichsverfassung  über E inrathen Unseres M ini- 

üerra thes bestim m t ge funden , ' fü r  die g e fü rste te  G ra fsch a ft T irol m it dem  L ande V orarlberg  

nachstehende L andesverfa ssung  u n i  die ihr beiliegende L a n d ta g s-W a h lo rd n u n g  zu  verkünden  
ünd in  W irksam keit zu  setzen ■

L  a a d esv e r f  u s s u n g
fü r  die

ü efiits ie ie  G rafsch aft 'Tirol m il a e u i  J G u n tie  Vorarlberg*
I. Vom Lande.

S- 1. Die gefürste te  G ra fscha ft T iro l m it dem L ande V orarlberg  is t ein un trennbarer  

kesta n d th e il der österreichischen E rbm onarchie und ein K ronland  dieses Kaiserthum s.

S ■ 2. D as Verhältniss der gefü rste ten  G ra fsch a ft T irol mH dem Lande Vorarlberg  zu r  

Gesamml -  M onarchie is t  durch die Reichsverfassung bestimmt.



W  okresach, lionstylucyą państwa oznaczonych, zawarowana jest temu krajów* 
koroneniu samoistność jego.

§. 3. Znajdujące się w  kraju Tyrolu i Vorarlbergu szczepy ludu są rów noupra-  
wnione i każdy szczep ludu ma nienaruszalne prawo do strzeżenia i pielęgnowania 
narodowości swej i języka swego.

§. 4- Granice ukmażęconego hrabstwa Tyrolu z krajem Vorarlberga .ylko na 
mocy ustawy mcgą być zmienione.

§. 5. Uksiążęcone hrabstwo Tyrolu z krajem Vorarlberga zachowuje dotychcza
sow y swój herb i barw y krajowe.

§. 6 . Insbi-uk jest głównem miastem aksiążecunugo hrabstwa Tyrolu z krajem 
Vorarlberga.

II. O z a s t ę p s t w i e  ( r e  p r e z  e n t a c y i )  k r a j o w e m  w o g o l n o ś c i .
§. 7. Uksiążęcone hrabstwo Tyrolu z krajem Vorarlberga reprezentuje w spra

wach krajowych sejm krajowy.
§. 8. Wszelkie spraw y, nie uznane , ani konstytucyą państwa anr ustawami 

państwa, za sprawy krajowe, do zakresu działania władzy państwa należą.
§. 9. Za sprawy krajowe są konstytucyą państwa uznane :

I. W szelk ie  rozrządzenia tyczące się :
1 . kultury k ra jo w e j ;
2 . budowl publicznych, kosztem kraju zastąpionych ;
3. zakładów dobroczynności w  kraju ,
4. budżetu i składania rachunków k ra jow ych :
a) tak co du dochodów krajowych z zarządu majątkiem, do kraju należącym, 

z opodatkowania dla celów krajowych_i z użycia kredytu krajowego, jako leż :
ó) co do wydatków krajowych, tak zwyczajnych jak  nadzwyczajnych,

II. Bh'zsze rozrządzenia w  obrębach us taw  państw a, względem
1 . spraw gminnych
2 . spraw kościelnych i szkolnych;
3. dawania podwód, tudzież względem prowidowania i kwaterowania w o jsk a ; 

nakoniec
III. Rozrządzenia względem przedmiotów, ustawami państwa do zakresu działania 

władzy krajowąj wskazanych.
§. 10. Prawa, należące do zakresu działania reprezentacyi krajowej, wykonywa 

albo sam sejm krajowy, albo też wydział krajowcy.

111. O s e j m i e  k r a j o w y m .
§. 11. Sejm krajowy uksiążęconego hrabstwa Tyrolu z krajem Vorarlberga 

utworzony będzie z uwzględnieniem wszystkich interesów krajowych i składa się 
z siedemdziesiątu dwóch posłów, a to :

a) z dwudziestu czterech posłów z najwyżej w  kraju opodatkowanych
b)  z ośmiu posłów z miast, w  ustawie wyborczej wymienionych;
c 1 z czterdziestu posłów z gmin pozostałych.

262 53. Cesarski patent  z dnia 30. Grudnia x849.
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Innerhalb der durch die R eichsverfa ssung  festgestellten Beschränkungen w ird  diesem  K rön

ende sem e Selbstständigkeit gew ährleistet.

§■ 3. Die in Th ol und  V orarlberg  befindlichen Volhsstämmc sind  gleichberechtigt, und je d e r  

Volksslam m  hat ein unverle tzliches R echt a u f  W ahrung und Pflege seiner N ationalitä t und  

Sprache

St. 4 . D:e G räm en  der gefü rste ten  G ra fsch a ft T irol m it dem L ande V orarlberg  dürfen  

nur durch ein Ges cts verändert w erden.

§ . 3. D ie ge fü rste te  G ra fscha ft T iro l m it dem L ande V orarlberg  behält das bisherige W ap

pen und die L andesfarben.

§ . 0 . Innsbruck is t  die H auptstadt der g e fü rste ten  G ra fsch a ft T iro l m it dem  Lande  
V o ra r lb e rg .

II . V o n  d e r  L a n d e s v e r tr e tn n y  ü b erh a u p t,.

§ . . Die ge fü rste te  G ra fsch a ft T irol m it dem  Lande Vorarlberg w ird  in den Landes

angelegenheiten vom  L andtage vertreten.

§ . S. A lle A ngelegenheiten , welche nicht durch die R eichsverfassung  oder durch R eichs-  

g lo t z e  als Lundesangelegenhciten erk lä rt w e rd e n , gehören m  dem W irkungskreise der R eichs
gew alt

§ . 9 . A ls  Landesangelegenheiten w erden durch die R eichsverfassung  e rk lä r t:

I. A lle Anordnungen in  B e tre ff

1. der L a n d e sc u ltu r ;

2 . de. öffentlichen B a u ten , weiche aus Landesm itteln  bestritten  w erden;

3. der W ohlthä tigkeitsansta lten  im  L ande;

4 . des Voranschlages und  der Rechnungslegung de* L a n d e s , sowohl

a) hinsichtlich der Lüudeseinitahm en aus der Verw altung des dem Lande gehörigen  

Vermögens, der Besteuerung fü r  Landeszw ecke und der B enützung  des L andescredits, als

b) rücksichtlich  der ordentlichen und  ausserordentlichen Landesausgaben.

I I .  Die näheren A nordnungen inner den G ränzen der Reichsgesetze in  B e tre ff

1. der Gemeindeangelegenheiten ;

2. der K irch e n - und  Schulungelegenheiten;

3 . der V orspannsle istung , dann der Verpflegung und  E inquartierung  des H eeres; endlich

III . Die Anordnungen über jen e  G egenstände, welche durch Reichsgesetze dem W irkungskreise  

der L andesgew alt zugewiesen werden.

§ . JO Die zum  W irkungskreise der L andesvertretung  gehörigen Befugnisse w erden entweder 

durch den L and tag  s e lb s t , oder durch den LanJesausschuss geübt.

I I I . V o n  d e m  L a n d ta g e .

§. / / .  D er L and tag  der gefürste ten  G ra fscha ft 'Tirol und Vorarlberg  w ird  m it Beachtung  

aller Landesin teressen zusam m engesetzt, und  besteht aus zw ei und  siebenzig  Abgeordneten, 

nämlich

a)  aus viei u n d  zw anzig  A bgeordneten der Ilöchstbesteuerten  des Landes',

b) aus acht Abgeordneten der durch die W ahlordnung bezeichneten S tä d te ;

e j aus vierzig  ibgeurdneten  der übrigen Gemeinden,



8S. Cesarski r, dm « ä«. Urndnia iS I» .

$. t - ,  P ow ołan ie  pos łów  do sejmu kra jow ego  dzieje się p rzez  w y b ó r  bezpośredni.
Uslawa wyborcza dla uksiążęconego hrabstwa Tyrolu z k i  u j e m  Vorarlbergs za

wiera bliższe postanowienia, lak co do porozdzielania posłów na powiały wyborcze, 
utworzyć się mające, jak  też co do postępowania przy wyborach.

§. 13. Prawo wyborcze ma w ogólności każdy obywatel państwa austryackiego, 
który pełnoleLi.m będąc, znajduje się w zupełnem używaniu swych praw cywilnych i 
politycznych, i który w  uksiążęconyin hrabstwie Tyrolu z krajem Vorarlberga albo 
opłaca roczną summę podatku stałego w  ustawie wyborczej ustanowioną, albo wedle 
postanowień ustawy wyborczej, z osobistej swej własności, posiada prawo wyboru 
do sejmu krajowego.

§, l4 Ażeby kto do sejmu krajowego mógł być wybranym, musi sam posiadać 
prawo wybierania w  jakiej klasie wyborców  lego kiaju, przynajmniej od pięciu lat, 
wstecz licząc od dnia wyboru, być ońywatelem państwa austryackiego , w  zupełnem 
znajdować się używaniu praw cywilnych i politycznych i liczyć najmniej lat trzydzieści.

§. 15. Osoby, do których majątku konkurs otworzono (upadłość ogłoszono), tu
dzież takowe, których po ukończeniu postępowania konkursowego w dochodzeniu za 
wolne od winy nie uznano, nie mogą ani na członkow sejmu krajowego być wybrane, 
ani też, jeżeliby podczas otworzenia konkursu (ogłoszenia upadłości) posłann były, 
członkami pozostać sejmu luajowcgo.

§. 16. Równie też od wybieralności wykluczone są osoby, które za winne u -  
znano zbrodni lub ciężkiego przestępstwa policyjnego, z chciwości zysku wynikłego, 
lub publiczną obyczajność naruszającego, lub też kióre dla innego jakiego praw  prze
stąpienia osądzono najmniej na półroczną karę na wolności.

Gdyby do sejmu krajowego wybrane były osoby, które w  skutek oskarżenia o 
zbrodnię lub ciężkie przestępstwo policyjne, z chciwości zysku wynikłe, lub publi
czną obyczajność naruszające, w inkwizycyi zostają, takowe żadnego nie mają prawa 
udziału w  posiedzeniach sejmu krajowego, dopóki sądowy w yrok  nie okaże, czyli one 
obieralność do sejmu krajowego utraciły, lub też lakową utrzymały.

§. 17- Członkowie sejmu krajowego wybrani będą na ciąg lat czterech, po sobie 
następujących.

W ybory  posłów na sejm krajowy nie mogą być przez wyborców odwołane.
Po upływie lakowego czterolecie lub po nasląpionem wprzód rozwiązaniu sejmu 

krajowego, tudzież i w tych przypadkach, gdyby tymczasem niektórzy z posłów w y 
stąpili, ze świata zeszli lub też potrzebną do obieralności własność utracili, będą 
nowe w ybory rozpisane.

Ryli członkowie sejmu krajowego na nowo są obieralnymi.
§. 18. Jeżeli kto, urząd publiczny piastujący, do sejmu krajowego wybranym 

został, lakowemu urlopu odmówić nie wolno.
§. 19. Członkowie sejmu krajowego dostają ryczałtowe wynagrodzenie  (pau- 

szale) za koszta podróży i pobytu podczas sejmowania.
Pokrycie tego wynagrodzenia kosztem kraju ma być zastąpione.
W ysokość kwoty wynagrodzenia lego wyznaczoną będzie ustawą krajową, a za

nim ta do skutku przyjdzie, drogą rozporządzenia,
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§ . 12. Die Abgeordneten zum  L and tage w erden durch directe W ahl berufen.

Die W ahlordnung fü r  die g e fü rste te  G ra fscha ft T irol m it V orarlberg enthält die näheren  

Bestim mungen, soicohl über die Vertheilung der Abgeordneten a u f  die zu  bildenden W ahlbezirke , 

als über das V erfahren  bei der Wahl.

§ . 13. W ahlberechtig t is t im A llgem einen je d e r  österreichische Beiehsbürger, welcher g ro ss-  

/ährig  und  im  vollem  Genüsse seiner bürgerlichen und  poln ischen  Rechte befindlich ist, und in 

der g e fü rste ten  G ra fsch a ft 'Tirol m it V orarlberg  entweder den durch die W ahlordnung fe s t

gesetzten  Jahresbetrag  an d irecter S teuer za h lt , oder nach den Bestim m ungen der W ahlordnung  

vermöge seiner persönlichen E igenschaft das W ahlrecht zum  L and tage besitzt.

§ . 14. Um in den L and tag  gew ühlt w erden  zu  kö n n en , m uss m an selbst in  einet W ä h ler-  

classe des Landes w ahlberech tig t, seit w enigstens fü n f  J a h r e n , vom  W ahltage zurückgerechnet, 

österreichischer Reichsbürger, im Vollgenusse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich, 

und m indestens dreissig  Jahre a lt seyn.

§ . 15. P ersonen , über deren Vermögen Concurs eröffnet i s t , und  so lche, die nach gepflo

gener Concur sv er handhing in  der Untersui hung n icht schuldlos erklärt wurden , können w eder  

zu  M itgliedern des L andtages gew ählt w erd en , noch wenn sie zu r  Z e it des Ausbruches des Con- 

curses Abgeordnete s in d , M itglieder des L and tages bleiben.

§ . 16. Eben so sin d  von der W ählbarkeit ausgeschlossen je n e  Personen, welche eines Ver

brechens oder einer aus G ew innsucht hervor gegangenen oder die öffentliche S ittlichkeit verle tzen 

den schweren Polizeiübertvetung schuldig e r k lä r t , oder welche wegen einer ändern G esetz

ü b e tre tu n g  zu  einer m indesten halbjährigen F reiheitsstra fe verurtheilt wurden.

W enn Personen in  aen L and tag  gew ählt s ind , die über eine A nklage wegen eines V erbre

chens oder einer aus G ewinnsucht hervorgegangenen , oder die öffentliche S ittlichkeit verle tzen

den schweren P olizeiübertretung in  Untersuchung s te h en , so haben sie kein R e c h t, an den L a n d 

tagssitzungen  Theil zu  nehm en , so lange das richterliche E rkenn tn iss nicht herausgestellt hat, 

ob sie die W ählbarkeit fü r  den Landtag  verloren oder behalten haben.

s .  17. Die M itglieder des Landtages w erden  a u f  die D auer von vier a u f  einander fo lgen

den Jahren  gew ählt.

Die W ahlen der A bgeordneten  zum  L and tage können von  den W ählern nicht w iderru fen  

werden.
Nach A b la u f der v ierjährigen  Periode oder nach der früher erfo lg ten  A uflösung  des 

Landtages, so wie in  den Fällen, w enn inzw ischen einzelne Abgeordnete a u s tre te n , m it Tod a b -  

g ehen , oder die zu r  W ählbarke it erforderliche E ignung v e r lie re n , w erden neue W ahlen ausge

schrieben.
Gewesene Landtagsm itg lieder s ind  w ieder wählbar.

§ . 18. W ird  J e m a n d , der ein öffentliches A m t bekleidet, in den L and tag  g e w ä h lt, so d a r f  

ihm der Urlaub nicht versa g t werden.

§ .  19. Die M itglieder des Landtages erhalten ein Entschädigungspauschale fü r  aie Kosten  

der Reise und des A ufen tha ltes w ährend der Session.

D er Aufivand fü r  diese E ntschädigung is t aus Landesm itteln  zu  bestreiten.

Die Höhe des E ntschädigungsbetrages w ird  durch  ein L andesgesetz und  bis zu  dessen Z u 

standekommen im  Verordnungswege bestimmt.



§. 20. Posłom do sejmu krajowego obranym, nie wolno żadnych przyjmować in -  
strukcyi, i ci prawo głosowania tylko osobiście w ykonyw ać mogą.

§, 2 1 . Cesarz corocznie zwołuje sejm krajowy, a to z r e g u ł j  w  Listopadzie, 
ina sześciotygodniowy przeciąg czasu.

Na uzasadniony wniosek sejmu krajowego Cesarz ciąg sejmowania przedłużyć może.
Oprócz tego może sejm krajowy przez Cesarza także i do nadzwyczajnego sej

mowania być zwołany, w  celu przedsiębrania szczególnych czynności lub obradowania 
nad specyalnemi przedstawieniami.

§. 2 2 . Sejm krajowy nie może jednocześnie z sejmem państwa być zebrany
§. 23. Sejm krajow y zgromadza się w  Insbruku, może go jednak Cesarz i du 

innego zwołać miejsca w  granicach uksiążęconego hrabstwa Tyrolu z krajem V orarl-  
berga.

§. 24. W szyscy posłowie stanowią w  sejmie krajowym jedno zgromadzenie.
§. 25. Każdy poseł ma na wstępie do sejmu krajowego złożyć przysięgę wierności 

Cesarzowi, i tak na konslytucyę państwa, jak też na konstylucyę krajową.
§. 26- Sejmowi krajowemu przysłużą prawo rozpoznawania wykazów w ybor

czych nowo-wstępujących cz łonków , jako leż orzekania względem przypuszczenia 
takowych.

27. Sejm krajowy mianuje na czas sejmowania Prezesa swego i W ic e -P re -  
zesa bezwzględną głosów większością.

§. 28. Posiedzenia sejmu krajowego są jawne. W yjątkowo może się odbyć 
i pouińe posiedzenie, jeżeli lego albo prezes albo najmniej pięciu członków żądają , i 
jeżeli sejm krajowy po oddaleniu słuchaczy za tern się oświadczy.

§. 29- Petycye wtedy tylko sejm krajowy przyjmować może, jeżeli są przez 
którego z członków podane.

Depulacye nie mogą ani przed sejm krajowy być przypuszczane, ani przez oddział 
lub też wydział onegoż przyjmowane.

§, 30. Do stanowienia uchwały potrzeba obecności większej ilości konstytu
cyjnych członków sejmu krajowego, ważność zaś uchwały wymaga bezwzględnej 
większości głosów obecnych. Przy równości głosów, ma się w niosek , pod obradę 
wzięty, uważać za odrzucony,

§. 31. Tajne głosowanie za zwyczaj miejsca nie ma.
W yjątki względem przedsiębrać się mających w y b o ró w , lub obsadzeń, zosta

wiają się regulaminowi o sprawowaniu interesów.
Ustawa o wyborach na sejm państwa postanowi, w  jaki sposób posłowie do 

wyższej Izby sejmu państwa wybrani będą.
§. 32- Namiestnikowi kraju koronnego Tyrolu i Vorarlberga lub zesłanym przez 

niego komisarzom służy prawo, na posiedzeniach sejmu krajowego zasiadać, i każdego 
czasu głos zabierać ; w  głosowaniu tedy tylko udział biorą, jeżeli są członkami sejmu 
krajowego.

§. 33. Bliższe postauowienia, tyczące się załatwienia interesów sejmu krajowego 
zawiera regulamin o sprawowaniu interesów.

Tenże, dopóki nie zostanie ustanowiony w  obrębach zasad, konslylucyą oznaczo
nych, ustawą krajową w  drodze royjorządzeń uregulowanym będzie.

m  22, Cesarsln pa ten t  z dnia 30. Grudnia 1849.
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§■ 3 0 . D ie in den L and tag  gew ählten Abgeordneten dü rfen  keine Instructionen annehmen,

und Ihr Stim m recht m ir persönlich ausüben.

§ . 21. D er L andtag  w ird  vom K aiser jä h r lic h , und  zw a r  in d<r R egel m Novem ber und

a u f die D auer von  sechs W ochen berufen.

A u f  begründeten A n trag  des Landtages kann der K a iser die S itzu n g sze it verlängern.

A usserdem  kann der L a n d ta g , um  besondere A cte  vorzunehm en oder specielle Vorlagen  

zu  bera then , vom  K aiser auch zu  einer ausserordentlichen Session zusam m enberu fen  werden.

§ . 22 . D er L and tag  d a r f  nicht gleichzeitig m it dem Reichstage versam m elt seyn.

s>'. 23 . Der L andtag  rersam m cll sich m  Innsbruck , kann aber vom  K aiser auch an einen

anderen O rt innerhalb der gefürste ten  G rafschaft T irol m it Vorarlberg berufen werden.

S . 24 . Säm m tliche Abgeordnete bilden im  Landtage E ine Versammlung.

$  25. Jeder Abgeordnete hat bei dem E in tritte  in den L andtag  den E id  der Treue dem

Kaiser -und sowohl a u f  die R eichs- als a u f  die Landes-verfassung zu  leisten.

§ . 26 . Dem Landtage steh t das Recht zu  , die W ahlausw eise der neu eintretenden Mit

glieder zu  p rü fe n , und über deren Z ulassung  zu  entscheiden.

$ . 27 . Der Landtag ernennt durch absolute Stim m enm ehrheit seinen Präsidenten und  V ice- 

prtisidenien  fü r  die D auer der Session.

$ . 28. Die L andtagssitzungen  sind  öffentlich Ausnahm sw eise kann eine vertrauliche Sitzung  

gehalten w e rd en , wenn entw eder der P räsiden t oder wenigstens fü n f  M itglieder es verlangen, 

und nach E ntfernung der Z uhörer der L and tag  sich d a fü r  entscheidet.

§ . 2 9 . h 'J tschriften  d a r f  der L andtag  nur annehm en, wenn sie ihm durch ein M itglied  
überreicht werden.

D eputationen dürfen  w eder a u f  dem L and tage zuge la ssen , noch von einer Abtheilung oder 

einem Ausschüsse desselben angenommen werden.

§ . 3 0 . Z u r  Beschlussfassung is t die A nw esenheit der M ehrzahl der verfassungsm ässigen  

L and tagsm itg lieder, und zu r  G iltigkeit eines Beschlusses die absolute Stim m enm ehrheit der A n 

wesenden erforderlich. B ei Stim m engleichheit is t der in  Berathung gezogene A ntrag  als ve r

w orfen  anzusehen

§ . 31 Geheime Stim m gebung findet m  der Regel nicht statt.

Die Ausnahm en in B etre ff vorzunehm ender W ahlen oder B esetzungen bleiben der G eschäfts

ordnung Vorbehalten.

Die R eichstagsw ahl-O rdnung w ird  bestim m en, a u f  welche A rt die Abgeordneten fü r  das  

Oberhaus des R eichstages gewählt werden.
§ . 3 2 . D er S ta ttha lter des K ronlandes T irol u n d  V orarlberg , oder die von  ihm abgeord- 

neten Commissäre haben das R ec h t, im  Landtage zu  erscheinen und  je d erze it das W o rt zu  

nehmen; an den Abstim m ungen nehmen sie nur T h e il, wenn sie M itglieder des L andtages sind.

§ . 3 3 . Die näheren Bestim mungen ü b er  die A r t der Geschäftsbehandlung des L andtages  

enthält die G eschäftsordnung.
So lange diese nicht innerhalb der durch die Verfassung bestimmten G rundsätze durch  ein  

Landesgesetz fc stgeste llt ist, w ird  sie im V erordnungsw ege geregelt.

(XV. Poln ) 79
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§. 3 4 . Cesarz wykonywa spólnie z sejmem krajowym władzę prawodawczą 
w  sprawach krajowych.

§. 3 5 . Prawo proponowania ustaw w  sprawach krajowych przysłużą Cesarzowi, 
jako leż i sejmowi krajowemu.

§. 36. Do każdej krajowej ustawy potrzebna jest zgodność Cesarza i sejmu 
krajowego.

Wnioski ku wydaniu ustaw, które przez sejm krajowy albo przez Cesarza odrzuco
ne zostały, nie mogą w  czasie tego samego sejmowania znowu być wytaczane.

§. 37. Jeżeli sejm krajowy nie jest  zebrany, a zachodzi potrzeba nagłych, usta
wami nieprzewidzianych środków , grożąca niebezpieczeństwem ze zwłoki d lauksiu- 
żąconego hrabstwa Tyrolu z krajem Vorarlberga, natenczas ma Cesarz p raw o , po
trzebne zaprowadzić rozrządzenia z prowizoryczną prawomocnością, pod odpo
wiedzialnością ministerstwa, wszakże z obowiązkiem wyłożenia w  tym względzie 
powodów i skutków najpierwszemu sejmowi krajowemu

§. 38. Stósownie do § § . 3 5  i 36 konslytucyi państwa, i o ile lakowa rozporządza, 
należą w  obrębach ustaw państwa, do zakresu działalności sejmu krajowego, mianowi
cie także prawne postanowienia, dotyczące rozdrobnienia i połączenia gruntów, zakła
dów zwilżania pól , instytutów kredytu krajowego i asckuracyi krajowych, w y w ła 
szczania dla celów kultury krajowrej, lub dla publicznych budowli krajowych, zakładów, 
kosztem krajowym utworzonych lub utrzymywanych, w celu podżwignienia kunsztów i 
nauk, niemniej produkcyi pierwotnej i wewnętrznego obrotu w  kraju, budowli publi 
cznych dla celówr krajowych i kosztem krajowym przedsiębranych, osobliwie dla rzeczy 
komunikacyi krajowej i dla instytutów krajowych, konluirencyi co do marszu, obrony 
kraju i należącej do tejże rzeczy stanu strzelających do tarczy, tudzież zaopatrywania 
ubogich, o ile toż nieprzypada zastępstwu gminy miejscowej, powiatowej mb obwodo
w e j ,  nakoniec ftindacyj, slypendyów, prebend i krajowych zakładów dobroczynności, 
o iie takowe albo do zakresu działania dawnego stanowego zastępstwa należały, albo 
dotacye z funduszów krajowych otrzymają, liienaruszając rozporządzeń, zaprowa
dzonych przez założycieli codo nadawania, zarządu lub użycia.

§. 39. Gospodarstwo krajowe co rok się Urządzi ustawą krajówą podług bu
dżetu, wszystkie dochody i wydatki uwidoczniającego, i przez namiestnika sejmowi kra
jowemu przedkładanego.

§. 40. Dochody krajowe wpływają z opodatkowania dla celów krajowych, z uży
cia kredytu krajowego i z zarządu majątkiem, do kraju należącym.

Opodatkowanie dla celów krajowych i użycie kredytu krajowego jest przedmio
tem ustawodawstwa krajowego.

Sejm krajowy czuwa nad zachowaniem, zarządem i oh rachowaniem majątku i 
dochodów kraju. - ■

Postanowienia co do zarządu i użycia majątku, któryby do pojedynczej jakiej 
korporacyi stanów dotychczasowych należał, zastrzegają sie osobnemu rozporządze
niu prawnemu.

(Doliczenie n mdzy uksiążęconem hrabstwen Tyrolu a krajem Vor fflberga co do ma
jątku, należącego do każdego z tych. części k ra ju ,  jest  przedmiotem osobnego pra
wodawczego przedłożenia i uchwały sejmu krajowego.



2S. Kulserifches i'tiien i vom so, V ic m le r  ifs-io,

§• 3 4 . D er K aiser im  Vereine m it dem Landtage üb t die gesetzgebende Gewalt in  L a n -  
desangelcgenheiten.

§■ 33. Dem K aiser, so w ie  dem Landtage steht d a s  Recht z u , in Landesangelegenheiten  

Gesetze n o t Zuschlägen.

S . 36 . Z u  je d em  Landesgesetze is t  die Ueher einstim m ung des K aisers und des Land
tages erforderlich.

A nträge a u f E rlassung  von G ese tzen , welche durch den L and tag  oder durch den K aiser  
dbgelehnt w orden sind , können in derselben Session nicht w ieder vorgebracht werden.

§■ 37 . D enn  der L and tag  nicht versam m elt i s t ,  und dringende, in den G esetzen nicht 

vorher gesehene M assregeln m it G efahr a u f  dem Verzüge fü r  die gefü rste te  G ra fscha ft T irol m it 

dem L ande Vorarlberg  erforderlich  sind, so is t der K aiser berechtigt, die nöthigen Verfügungen  

unter Verantw ortlichkeit des M inisterium s m it p rov isorischer G ese tzkra ft zu  tre ffen ; jedoch  

m it der Verpflichtung, darüber dem nächsten L and tage  die Gründe und E rfo lge  darzulegen.

S . 3 8 . Nach M assgabe der S S - 3 3  und 3 6  der R e ich sv er fa ssu n g , und so w e it es 

dieselbe anordnet, inner den G ränzcn der R eichsgesetze, gehören zum  W irkungskreise des L a n d 

tages namentlich auch die gesetzlichen Bestim m ungen über G rim dzerstiickungen und  Zusam m en-  

legungen, über B ew ässerungsan lagen , über L andescred its- und  L u n d es-A ssecu ra n z-A n sta lten , 

über die E xpropria tion  zu  L andesculturztoecken , oder zu  öffentlichen L a n d esb a u ten , über die 

aus L andesm itteln  gegründeten oder erhaltenen A nsta lten  zu r  B eförderung der Künste und  

W issenschaften, der Urproduction und  des Verkehrs im Innern  des L a n d es , über offentliehe, 

zu Lundeszw ecken und aus Landesm itteln  unternommene Bauten, insbesondere fü r  das L a n d es-  

Gonhuunicahonswesen und  fü r  L andesinslitu tc , über die Mi.ritchcoiicurren.z, die L a n d e sv e r th tid i-  

(jw ig  und  das dazu  g eh 'lä g e  Schiesstandivesen, fe rn er  über die A rm cn-V ersorgung , su w eit sie 

nicht der V ertretung der O rts-, B e z irk s -  oder Kreisgem einde anhcim fällt, endlich über die S ti f

tungen, S tipend ien , P fründen und W oh ltha tigkeits-A nsta lten  des Landes, in so ferne sie entweder 

Zu»s W irkungskreise der ehemaligen ständischen V ertretung als solche gehörten, oder die D o ii-  

rung aus Landcsm iltctn  erhallen, unvorgegriffen der von den S tif te rn  bezüglich der Verleihung, 

’ erwaltitng oder Verwendung getroffenen Verfügungen.

§■ 39 . D er Landeshaushalt w ird  nach einem V oranschläge, der alle Einnahm en und 

Ausgaben ersichtlich macht, und aurch den S ta ttha lter dem L and tage vorgeleg t w k u l, Jährlich  

durch ein Landesgesetz fe s tg este llt.

S . JO. Die Landeseinnahm en fliessen aus der B esteuerung zu  Landeszw ecken, aus der B e

nützung des L andescred its und  aus der Verw altung des dem Lande gehörigen Vermögens.

Die B esteuerung zu  Landeszw ecken und  die B enützung des Landescredits is t Gegenstand  

der Landesgesetzgebung.

Der L and tag  überw acht die V erw a h ru n g , Verw altung und Verrechnung des Vermögens 

und der E inkün fte  des Landes.

Die B estim m ungen über die V erw altung und Verw endung des etw a einer einzelnen K o t-  

Perschaft der bisherigen  S tä n d e  gehörigen Verm ögens bleiben einer besonderen  gesetzlichen  

' erfügung Vorbehalten.

Die. Ausgleichung zw ischen der gefü rste ten  G rafschaft T iro l und dem  L ande Vorarlberg  

%n B etre ff des einem je d e n  dieser L andestheile  eigenthüm lichen Vermögens b ildet den Gegen

stand einer besonderen legislativen Vorlage und  B esch lussfassung  fü r  den Landtag .

79 *
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§. 4 1 . Summy podług budżetu, przeznaczone do pokrycia wewnętrznego gospo
darstwa zastępstwa krajowego, Avydziafowi krajowemu, summy zaś, dla innych celów 
krajowych, namiestnikowi do dyspozycyi będą oddane.

§. 42. Ogólny rachunek z gospodarstwa krajowego i wykazy tak stanu majątku 
jak rzeczy kredytowej kraju , corocznie sejmowi krajowemu przedkładane będą.

Przewyżld budżetu mają następnie do uznania ze strony sejmu krajowego być 
przedłożone.

§. 43» Działalność sejmu krajowego w  sprawach gminnych uregulowaną będzie 
ustawą gminną i osobnemi statutami gminnemu

Pierwszy sejm krajowy nad tern obradować i drogą ustawodawstwa stanowić 
będzie, czy w  obrębie, konstytucyo państwa i krajową ustanowionym, zmienić lub 
rozprzestrzenić należy zakres działalności zastępstwa obwodowego w  Tyrolu i Vor
a r lb e rg s  przekazany mu ustawrą gnnnnę, pod któryinby się to stać miało względem.

§ .4 4 .  Sejm krajowy uksiążeconego hrabstwa Tyrolu z krajem Yorarlberga spraw o
wać ma oprócz już wymienionych, i inne interesa, przekazane dotychczasowej reprozen- 
tacyi (zastępstwa) stanowej, o ile takowe na inne organa nie przechodzą, lun w s k u 
tek zmienionych stosunków nie ustają.

Wyszczególnienie i przejęcie tych in teresów , jest przedmiotem przedłożenia i 
obradowania pierwszego sejmu krajowego.

§. 45 Konstytucyjne sejmu krajowmgo prawo czuwania nad wykonywaniem usiaw 
krajowych, sejm krajowy w ten sposób w ykonyw a, iż takowy, skoro otrzyma wiadomość 
o niestosownem wykonywaniu ustaw krajowych, przeciw temu zażalenie swe do na
miestnika lub do ministeryum podaje.

§. 46. Celem uskutecznienia przedsiębiorstw kosztem krajow ym , zwłaszcza 
przy znaczniejszych budowlach lub przy utworzeniu Avażnych zakładów, może sejm 
krajowy, za przyzwoleniem wTadzy wykonawczej, ustanowić komisye specyalne, albo 
z grona sejmu krajowrego, albo przez przyzwanie ku temu osobnych zaufania mężów.

§. 47. W  sprawach państwa, dotyczących uksiążeconego hrabstwa Tyrolu z kra
jem Vorarlberga, przystoi sejmowi krajowem u, na wezwanie ze strony władzy w y 
konawczej , obradować nad potrzebami i życzeniami kraju i wnioski swe przez na
miestnika podawać.

§. 48. Cesarz odracza i zamyka sejm krajowy i może każdego czasu rozw iąza
nie onegoż zarządzić.

‘ i\Towre zwołanie sejmu krajowego ma w  razie rozwiązania onegoż przed upły
wom jego czlerolecia, nastąpić w przeciągu trzech miealęcy po rozwiązaniu onegoż, 
lub też, gdyby przypadały w  ówczas posiedzenia sejmu państw a, w  przeciągu dwóch 
miesięcy po odroczeniu lub zamknięciu sejmu państwo,

§. 49. Sejm krajowcy może się na ośm dni odroczyć.
Do dłuższego odroczenia potrzeba zezwolenia Cesarza.
Bez poprzeaniego zwołania nie wolno sejmowi krajowomu zbierać się, ani leż po 

odroczeniu, zamknięciu lub rozw iązaniu sejmu krajowego nadal zgromadzonem zostawać.



tx . KnhevUuKes Pińmu com so. veeew.it>' isr».

§ . 41 . Die nach dem Voranschläge zu r  Deckung des inneren llaushaltes der L a n d esver-  

*retung bestim m ten B eträge w erden  dem L andesausschusse , und die fü r  andere L andeszw ecke
, i ; - j  . . .  a

bestimmten Sa min mi dem S ta tthalle , zu r  Verfügung gestellt.

S . 4 2 . Die allgemeine Rechnung übe) den Landeshaushalt und die Ausw eise über den 

S tand  des L andesverm ögens und  Landes-Crcditsioe.scns w erden jä h rlich  dem L a n d ta g e , rorgelegt.

U eberschrcifungen des Voranschlages sind der nacht) äglichen Anerkennung von Seite  des 

L andtages zu  unterziehen.

§ . 4 3  Die W irksamkeit) des L andtages in  Gemcinaeangeiegenncucn u ir a  durch aas u e -  

meihdegesetz und  durch die besonderen G vmeindcstatufcn geregelt

Ob und  in  w elchen Beziehungen der durch das Gcmeindegesclz den K rc isrc r lr c h n g c n  zu 

gew iesene Wi> k m g sk rc is  in T irol und V orarlberg  innerhalb der durch die R e ich s- und  L andes

verfa ssung  fe s tg ese tz ten  G runzen abzuändern  oder zu  erw eitern  sei. w ird  durch den ersten  

L andtag  berathen und im  Wege der Gesetzgebung bestim m t werden

§ . 4 4  D er Landtag  der gefü rste ten  G ra fscha ft T iro l m it dem L anae H o ra rw erg  hat 

überhaupt ausser den bereits erivähntcn, auch die übrigen G eschäfte der bisherigen ständischen  

Vet tre tu ,ig zu  besorgen, in  so weit dieselben nicht an andere Organe übe, gehen, odt-, in Folge  

der geänderten   ̂erhältnisse aufhoren.

Die A useinandersetzung und Uebernahme dieser Geschäfte bildet einen G egenstand der 

Vorlage una  Berathung fü r  den ersten  Landtag .

§ . 45 . Das verfassungsm ässige  Recht des L a n d ta g es , die An: fuhrviig  der Landesgesetze  

zu  überw achen , w ird  von dem L andtage in  der A r t geübt, dass derselbe, w enn er to n  einer unge

hörigen Vollziehung der L andesgesetze Kenntniss erhä lt, die Beschwerde darüber bei dem  

S ta tth a lte r  oder bei dem  M inisterium  einbringt.

§ . 46 . Z u r  A usführung  m m  Unternehmungen a u f  K osten des L a n d es , besonders bei be

deutenderen B auten  odei bei E rrich tung  wichtige) A nsta lten , können vom  L a n d ta g e , m it Z u 

stimm ung der vollziehenden Gewalt, Specialcom m issionen entw eder aus der Mitte des L and tages  

oder durch B eru fung  besonderer Vertrauensm änner bestellt loerden.

$  4 7 . In  den die g e fü rs te te  G ra fsch a ft T iro l m it dem Lande V orarlberg  betreffenden  

Reichsangelegeuheiten steh t es dem Landtage zu , über A u ffo rderung  von Seite  der vollziehenden  

R eichsgew alt die B ed ü rfn isse  und  W ünsche des Landes zu  berathen und seine Vorschläge durch  
den S ta tth a lte r  pu  c> statten.

§ . 18. D er h a ise r  v e r ta g t und schhcsst den Landtag  und kann zu  je d e >• Z eit die A u f

lösung desselben auordnen.

Die H iederberufung des L and tages hat im  Falle der vo r  dem Verlaufe seiner v ier

jä h rig en  P enodc erfo lg ten  A u flösung  innerhalb drei ßlonalen nach derse lb en , o d er , wenn in  

diese Z elt (Me Sitzungen  des Reichstages fallen , binnen zicci M onaten nach der Vertagung oder 

netch dem Schlüsse des Reichstages s ta ltzu finden .

§ . 4 9 . D er L andtag  kann  sich a u f  acht Tage vertagen .

Z u  einer längeren Vertagung is t die Genehmigung des K aisers Erforderlich.

Ohne vorausgegangene B eru fung  d a r f  der L and tag  sich nicht versam m eln, auch nach 

der Vertagung , dem Schlüsse oder der A u flösung  des Landtages nicht fe rn er versam m elt bleiben.



IV. O w y d z i a l e  k r a j o w y m

§ .5 0 .  Wydział krajowy składa się siedmiu członków, z grona sejmu krajowego 
wybranych.

Jednego członka wybierają posłow ie, wybrani przez klasę wyborców najwyżej 
opodatkowanych f§. 1 1 , a ) ,  jednego członka wybierają posłowie, wybrani w mia
stach, osobne prawo do wyboru mających (§. 1 1 , b ) ,  a jednego członka wybierają 
posłowie gmin wiejskich (j§. 1 1 , c).

W  celu wyboru innych członków wydziałowych, tworzą się z posłów podług 
obwodów kraju cztery oddziały, które po jednemu członkowi wydziałowemu wybie
rać mają.

Do każdego takiego odziału należą ci członkowie sejmu krajowego, których w y 
brali najwyżej opodatkowani z miast, osobno prawro do wyboru mających, i z innych 
gmin obwodu właści\cego.

W ybór pojedynczych członków wydziałowych odbywa się bezwzględną głosu
jących większością.

Jeżeli przy pierwszem i drugiem wybieraniu bezwzględna w iększość do skutku nie 
przyszła, ma się przedsięwziąć ściślejszy wybyjjr miedzy onymii dwoma posłami, którzy 
przy drugiem wybieraniu najwięcej głosów otrzymali.

W  razie równości g łosów , los stanowi.

§. 51- Na miejsce każdego pojedynczego członka wydziału wybiera się zastępcę, 
wedle oznaczonego w powyższym paragrałie sposobu wybierania.

Jeżeliby kto z członków wydziału, w  czasie gdy sejm krajowy nie jest zgr omadzony, 
ze świata zeszedł, wystąpić miał, lub na czas dłuższy w zajmowaniu się interesami 
wydziałowemi przeszkodzonym b y ł ,  tedy wstępuje zastępca, wybrany do zastąpienia 
owcgoż członka wydziału

Jeżeli sejm krajowy jest zgromadzony, tedy na miejsce stale brakującego człon
ka wydziału, now y w ybór przedsięwziętym będzie.

§. 52. Członkowie wydziału krajowego ^obowiązani są w Insbruku zamieszli iwrać.
Oni z funduszu krajowego roczne pobierają wynagrodzenie , którego summa 

ustawrą krajową będzie wyznaczona.

§. 53. W ydział krajowy obiera prezydującego z grona swrego na ciąg działania 
sw ego.

W  razie czasowego przeszkodzenia prezydującego prezyduje przy posiedzeniach 
w7ydziału członek najstarszy.

§. 54. Do ważności jakiej decyzyi potrzebna jes t  obecność najmniej ośmiu 
członków wydziału.

Uchwały zapadają bezwzględną głosów większością członkow obecnych.
Prezydujacy ma prawo spoinie g łosow ać : w razie równości głosów' jego głos 

stanowi.
§. 55. Zakres działania wydziału obejmuje następujące inleresa:

§3, Cesarski j.rittnt « dnia 80, O.mima 1849.
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IV . Von d e m  J jfin d e sa u ssc h u sse .

$'■ 5 0 . D er Landesuusschuss besteht avs sieben M itg liedern , welche aus der M itte des 
L an dtages  gew ählt w erden.

Ein M itglied w ird  durch die tu n  der W ählerclasse der H öchstbesteuerten (§ .  j 1, a j  gewähl

ten Abgeurdneten. E in  M itglied durch die in den besonders w ahlberechtig ten  S täd ten  (§■ 1 1 . h )  

(Jewä,dlen Abgeordneten, und  E in M itglied durch die Abgeordneten  der Landgem einden ($ .  11, c)
gewählt.

Im  die W ahl der übrigen  A usschussm itg lieder vorzunehm en, w erden aus den A bgeordneten  

n ach den K reisen des L andes d e r  A b the ilungen  gebildety die j e  E in  A usschussm itg lied  zu  
'mahlen haben.

ln  je d e  solche A h lhe ilung  gehören die von den H öchstbesteuerten, von den besonders 

w ahlberechtigten S tä d ten  und  von  den übrigen Gemeinden des betreffenden K reises gew ählten  
L a n d ta g sm itg l ie d e r , ‘

Die W ahl der einzelnen A u ß ch u ssm itg lie d er  geschieht durch absolute Mehrheit der S tim 
menden.

Kom m t bei der ersten und ztveiten W ahlhandlung keine absolute M ehrheit zu  S ta n d e , so 

l-ft die engere W ahl zw ischen jenen  beiden A bgeordneten vorzunehm en , welche bei der zw eiten  

W ahlhandlung die meisten S tim m en erhalten haben.

B ei Stim m engleichheit entscheidet dann das Loos.

51. F ür jed es einzelne A usschussm itg lied  w ird  nach dem W ahlm odus des vorigen P ura- 

9 rciphes ein E rsa tzm ann  gewählt.

W enn ein A usschussm itg lied , w ährend der Landtag nicht versam m elt ist, m it Tod abgeht, 

anszutretc.. h a t ,  oder a u f  längere Z e it an der B esorgung  der Ä usschussgeschäfte verhindert 

l s t> tr itt der E rsa tzm ann mn, welcher zu r  S te llvertre tung  je n es  Ausschussm itgliedes gew ählt 
Worden ist.

I s t  der L and tag  t ersammclt, so w ird  fü r  das bleibend abgängige A usschussm itglied eine 
neue W ahl vorgenommen

$■ 52 . Die M itglieder des L andesausschusses sind verpflichtet, ihren A u fen tha lt in  Innsbruck  
z u nehmen.

Sie erhalten eine jährliche  Entschädigung aus L andesm itte ln , deren B etrag  durch ein 

L andesgese tz  bestim m t w ird .

§■ 53 . D er L andesausschuss w ählt fü r  die D auer seiner W irksam keit den Vorsitzenden
seiner M ille.

-ci ze itw eiliger Verhinderung des V orsitzenden p rä sid ir t Jas älteste M itglied den A u s -  

Svh a ss-S itzu n  gen.

S- 5 4 . Z u r  G iltigkeit einer Entscheidung is t die Anwesenheil von wenigstens vier A u s -  
Sl’hussmitgUeJern erforderlich .

I ie Beschlüsse w erden m it absoluter Stim m enm ehrheit der anwesenden M itglieder gefasst.

II er Vorsitzende hat das R echt m itzu s tm m e n ; bei Stim m engleichheit g ib t seine Stimme den 
Ausschlag.

S . 55. Der W irkungskre is des A usschusses um fasst folgende G esch ä fte :



a)  W ydział krajowy zająć się ma potrzebnemi przygotowaniami dla odbywania se j-  
tnu krajowego, tudziez wyszukaniem, utrzymaniem w  stanie należytym i urzą
dzeniem miejscowości dla (reprezentacyi)  zastępstwa krajowego, jako i dla bez
pośrednio temuż podwładnych urzędów i organów przeznaczonych.

b) W ydział krajuvvy ma dla sejmu krajowego zbierać w ykazy  i wyjaśnienia, 
w  sprawacli krajowych zażądane i temuż takowe przedłożyć, tudzież za zleceniem 
sejmu krajowego prawodawcze projekla w  sprawach krajowych ułożyć i pod 
obradę wziąćć,

c) W ydział krajowy ma prawo, jeżeli sejm krajowy nie jest  zgromadzony, spra
wozdania i wnioski w  sprawacli krajowych do namiestnika albo przez tegoż do 
minislerswa podawać.

d)  W e ważnych sprawach administracyi k ra jo w e j , albo w przypadkach wydania 
prowizorycznych ustaw krajowych (§  37.) ma wydział krajowy swe zdanie 
dać, jeżeli do lego przez namiestnika będzie zawezwanym.

e) W ydział krajowy czuwa nad zachowaniem, zarządem i oDrachowaniem majątku 
krajowego i dochodów krajowych, i wykonywa dozór nad rzeczą, dotyczącą 
długów i kredytu krajowego.

W  tym względzie należą do niego najszczególniej te wszystkie inleresa, 
które przyznane były dotychczasowemu stanowemu wydziałów i krajowemu, 
o ile lakowe nie zostały albo innym organom poruczone, albo w  skulok zmie
nionych stosunków zupełnie uchylone.

/ )  Kasa krajowa, do której wszystkie dochody krajowe ( § .4 0 . )  wpływać, i z któ
rej wszystkie wydatki na cele kraj u we zastąpione być mają, równie tak, jak ar
chiwum krajowe i rejeslralura krajowa bezpośrednio wydziałowi krajowemu 
podlega.

</) Jeżeliby w  nadzwyczajnych, ,budżetem krajowym meprzeslrzeżonych przypad
kach, miały być łożone wydatki na cele k ra jow e, może namiestnik do tego 
użyć uen iędzy , w  kasie krajowej do dyspozycyi znajdujących s ię ,  wszakże 
tylko za porozumieniem się z wydziałem krajowym

Ii) W ydział krajowy co rok winien ułożyć budżet summ, potrzebnych dla zastępstwa 
krajowego, jego urzędników, sług, budynków urządzeń, w  ogóle na całe 
jego wew nętrzne gospodarstwo, i takowy namiestnikowi przedłożyć do w cią-
gnienia go do ogólnego budżetu krajowego.

Również należy leż do wydziału krajowego czuwać nad użyciem i ohracho- 
waniem tych pieniędzy;

0  W ydział krajowy ma nadzór nad urzędnikami i sługami, bezpośrednio pod za
stępstwem krajowem zostającymi, i zarządza dyscyplinarnem z nimi postępo
waniem, ich umieszczeniem, suspendowaniem, oddalei lonł i przeniesieniem onych 
na stan spoczynku, w  miarę norm, w  tym względzie istniejących

A") Co się tycze stypendyów, ze środków stanowych lub z fundacyj prvwatnych po
chodzących, których rozdzielenie na przyszłość sejmowi krajowemu przysłużać 
będzie, ma wydział krajowy zrobić przedstawienia w  ternie, przyczem, o ile 
tego postanowienia fundacyjne dozwalają, na to baczyć należy, aby ile możności 
pojedyncze kraju cześc; jednostajnie były uwzględnione.

/ )  Co się tycze asekuracyi od ognia, równie jak w  ogólności, wszystkich przed-

2 : 6 8 r SS. Cesarski patent z dnia 30. Grudnia 1849.
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n) D er Landesausschuss hat die nothigen Vorbereitungen fü r  die A bhaltung der L a n d ta g s-  

sitnungen und die A usm ittlung, Instandha ltung  und  E inrichtung der f ü r  die L a n d esver-  

tre tung  und die ihr unm ittelbar unhrstehenden  A em ler und Organe he •thnmt, n liänmM ch- 

heittyf,, zu  besorgen.

b) D er Landesausschuss hat dem Landtage die in B ezug a u f I^andesangelcgenheilm  g e fo r

derten Nachweisungeti und  A u skü n fte  zu  sam m eln und  ro rm leg en , und  aber A u ftra g  des 

L and tages legislative Vorlagen in  Landesang,elcgenheiten zu  entw erfen und zu  berathen.

e) E r  is t berech tig t, iccnn der L and tag  nicht versam m elt is t , Berichte und A n trä g e  über 

Landesangelcgenheiten an den S ta tth a lter  oder durch denselben an. das M inisterium  zu  

richten.

cQ Ueber w ichtige L andesuerw altungs -  A ngelegenheiten , oder in  Fällen der Erla.sr.vug p ro 

visorischer Landesgesetze (§ .  3 7 )  hat der Landesausschuss sein  Gutachten abzugeben, 

wenn er dazu vom S ta tth a lter  au fge fo rdert wird.

c j  D er L andesausschuss sorg t fü r  die V e n r a h m n g , Verw altung und  Verrechnung des L a n -  

desterm ögens und  der Landescinhünfle ., und  üb t die A u fsich t über das Schu lden - und  

Creditwesen des L andes.

E s  obliegen ihm  in diesen Beziehungen insbesondere alle G eschä fte , welche dem b is

herigen ständischen L andesausschusse zustanden, in  so w eit sie nicht an andere Organe 

überwiesen w erden , oder durch die geänderten Verhältnisse gänzlich  en tfa llen  sind.

f) Die L andescasse , in  welche alle E inkün fte  des L andes ( § .  4 0 )  eim ufliessen haben , und

w oraus alle A usgaben fü r  Landeszw ecke zu  bestreiten sind, is t eben so wie die L and tags-  

archire und  R eg istra turen  unm ittelbar dem Landesausschusse untergeordnet.

g )  W enn in ausserorden tlichen , im  LandesvormiUchlage n icht r.orhery eschenen F ällen A u sg a 

ben ß r  Landeszw ecke zu  m achen s in d , kann der S ta ttha lter die verfügbaren  Gelder der 

Landescasse d a m  m ir im  E im ern eh m in  m it dem  L andesausschussc Verwendern

h) Ueber die fü r  die L andesvertre tung , ihre, B eam ten , D ien er, Gebäude und  E inrich tungen , 

überhaupt fü r  den ganzen inneren H aushalt erforderlichen Sum m en hat der L andesaus

schuss jährlich  den Voranschlag v u 'v e r fa sse n  und Hhn dem S ta ttha lter zur E inbeziehung  

in den allgemeinen Voranschlag des Landes zu übergeben.

Eben so obliegt dem Lanciesavsschusse die Sorge fü r  die Verw endung und Verrech

nung dieser Gelder.

i) Der L andesausschuss fü h r t die A u fsich t über die der L andesvertretung  unm ittelbar un

terstehenden Beamten und D iener und  ve r fü g t über deren D iscip li.iarbehandlung , A n ste l

lung , S u sp e n d iru n g , E ntlassung  oder V ersetzung in  den Ruhestand »ach M assgabe der  

hierüber bestehenden Normen.

kJ Bür je n e  aus ständischen  Mitteln, do tir ten  oder aus P riva t S tiftungen herriikrenden S ti

pend ien , deren Verleihung künftigh in  dem L and tage  zustehen w ir d ,  ha t der L a n d es

ausschuss einen T crnavor s th la g  zu  ers ta tte n , u n d  dabei, so w eit es die S liflu ttg sb es tim -  

m ungen m la s s c n , d a ra u f zu  sehen , dass naMi T lktn fichkeit die einzelnen Landesthcitc  

gleichm ässig bedacht" w erden .

I) D er Landesausschuss ha t hinsichtlich der B randversich eru n g 's-A n sta lt, so  wie ü b erh a u p t 

(XV. Poln.) 80
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iniolow, liieprzekazanych wyraźnie innym organom, lub pizez zmienione stosunki 
nie zniesionych, ma wydział krajowy wejść w  zakres czynności, a z tymże oraz 
le przejąć prawa i obowiązki, k tóre  dotychczasowemu stanowemu wydziałowi 
krajowemu przynależały. Ma więc wszyslkiemi zająć sio sprawam i, które 
względem osób trzecich wypływają  z przejęcia zawartych zobowiązań i naby
tych praw  dawniejszej rcprezentacyi krajowej.

§. 56. Postanow ienie , czyli i jakie inne interesa wydziałowi krajowemu prze
kazać należy , pozostawia się prawodawstwu krajowemu.

Praw o udziału w  ustawodawstwie co do spraw kraj owych nie przysłużą wydziałowi.
§. 57. W ydział k rajow y za swe interesów sprawowanie odpowiedzialnym jest 

sejmowi krajowemu.
§• 5S. W ykonanie uchw al, przez wydział krajowy w  konstytucyjnym działania 

obrębie w ydanych , a nie samego tylko wew nętrznego gospodarowania zastępstwa 
kn.jowego dotyczących, przystoi władzy wykonawczej*

§. 59. W ydział krajowy zostaje zseju iem  krajowym i z ustanowionemi przez 
niego wedle §. 55. organami, w bezpośrednim urzędowania stosunku.

Z organami, przez władze wykonawczą do wykonania ustaw  krajowych i uchwał 
zastępstwa krajowego ustanowionemi p  zostaje wydział tylko przez namiestnika 
w  związku.

Do tegoż stosuje wydział wszelkie swe podania i p rzedłożenia , i przez tegoż 
dochodzą wydziału rozrządzenia władzy wykonawczej,

§. 60. Wszelkie uchwały wydziału krajowego namiestnikowi udzielają się.
Jeżeli namiestnik sądzi, że zarządzenia takowe spizeczne są ustawie, winien 

wsuzym ać wykonanie ouychże i natychmiast o tern donieść ministerstwu, celem 
rozslizygnienia, przyslojącego temuż wedle §. 89. konstylucyi państwa.

Jeżeli zaś namiestnik dccyzye takowe uzna za sprzeczne z pospolitem dobrem 
kraju lub państwa, ma wykonanie tychże zawiesić, a powody tegoż natychmiast w y 
działowi krajowemu udzielić.

Jeżeli wydział obstaje przy wykonaniu zarządzenia, a namiestnik nie widzi się 
być zaspokojonym przeciwnemi owegoż uwagami, tedy w  przypadku, jeżeli sejm kra
jow y nie jest  zgrom adzony, winno się miuisieryalnego zasięgnąć rozslrzygnienia, w 
przeciwnym zaś razie przedmiot len poddać pod uchwałę sejmu krajowego w  miarę 
przyslojącego mu zakresu działalności

§. 61. Jeżeli na sejm krajowcy rozpisano now7y w ybór posłów, dotychczasowy 
wydział krajowy7 dopóty wr działalności zostaje, dopóki przez nowo wybrany sejm 
krajowcy nie zostanie ustanowionym nowy wrydział krajowy.

Jeżeli wybór do sejmu krajowmgo znowu na dawm i ej szych ww działu członków 
i zastępców wypadł,może.ich znowm sejm krajowy do nowego także powołać wrydzialu.

. Po  s la u o wr i en i a o g ó l n e .

§. 62. Zmiany konstylucyi krajowej mogą być zwyczajną prawrodawstwra drogą 
wniesione na sejmie krajowym, który najpierw będzie zwołanym.
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hinsichtlich aller nicht ausdrücklich an andere Organe überw iesener oder durch die geän

derten Verhältnisse en tfa llener Gegenstände in  den G eschäftskreis und in die liech te m ul 

Pflichten einzutreten, welche dem bisherigen, ständischest L andesausschusse  zustanden , und  

demnach auch alle Angelegenheiten zu  verhandeln , loelche aus der Uebernahme der x>on. 

der früheren  L andesoerlre tung  gegenüber dritten  Personen ein gegangenen V erbindlichkeiten  

und erw orbenen Rechte entspringen.

§ . 35 . Die Bestim m ung  , ob u n d  welche andere G eschäfte dem L andesausschusse zuzuioei

sen se ien , bleibt der Landesgesetzgebun.g Vorbehalten.

D as Recht der Theilnahme an der G esetzgebung in Landesangelegenhciten sieht dem A u s-  

schusse n icht zu.

S . 57 . D er Landesausschuss is t fü r  seine G eschäftsführung dem L and tage verantw ortlich .

§ . 5 8 . Die A usführung  der von  dem  L andesausschusse innerhalb des verfassungsm ässigen  

W irkungskreises er la ssenen , u n d  nicht bloss den inneren H aushalt der L andesverlrelung  b e tre f

fenden E n tscheidungen , steht der vollziehenden Gewalt zu . t -

$ . 59 . D er Landesausschtiss  iste h t m it dem L andtage und m it den von ihm nach § . 55  
bestellten O rganen in  unm itte lbarer G eschäftsverbindung.

M it den von der vollziehenden Gewalt zu r  A usführung  der Landesgesetze und  der E n t

scheidungen der L andesvertreluug  b cs te lltm  O rganen steht der Ausschuss n u r durch den S ta tt

halter in  Verbindung.

A n dii sen hat er alle Eingaben und Vorlagen zu  richten, und durch denselben gelangen die 

Verfügungen der vollziehenden Gewalt an den A usschuss.

§ . 6 0 . Alle Entscheidungen des L andesausschusses w erden dem S ta tth a lte r  m ugetheilt.

F indet der S ta tth a lte r  solche M ass regeln dem Gesetze w idersprechend , so hat er die A u s

führung  deselben zu  sistiren  und  sogleich dem M inisterium  Behufs der tiach § . 8 9  der R e ich s-  

verfa ssung  ihm anstehenden Entscheidung davon die A nzeige zu  machen.

F indet er aber solche Entscheidungen dem Gesammtwohle des Landes oder des Reiches 

w idersprechend , so hat ei den Vollzug einzustellen, und  die Gründe davon sogleich dem L a n -  

desausschusse m itzutheilen.

B eharrt der A usschuss a u f  der A usführung  der M assregel, und fü h lt sich der S ta ttha lter  

durch die G egenbem erkungen desselben nicht beruhigt, so ist, wenn der L and tag  nicht versam 

m elt ist, die Lntscheidung des M inisterium s einzuhulen, sonst aber der G egenstand der Sch iitss-  

fa ssang  des L and tages nach M assgabe des ihm  zustehenden W irkungskreises zu  unterziehen.

§ . 61. W enn eine neue W ahl der Abgeordneten fü r  den L and tag  ausgeschrieben, w ird , 

bleibt der bisherige L andesausschuss iiovh so lange in W irksam keit, bis der neu gew ählte L a n d 

tag einen neuen A usschuss eingesetzt hat.

W erden die früheren  Ausschussm itg lieder und E rsa tzm änner wieder in den L andtag  g e

wählt, so können sie von dem L and lage auch w ieder m  den neuen A usschuss berufen werden.

V, Allgemeine Bestimmungen.

§ . 62. Aenderungen der L a n d esverfa ssu n g J sollen in dem L and tage , ivelcher zu e rs t beru

fen  wird, im  gewöhnlichen W ege der Gesetzgebung beantragt tcerden können.
80 *



s.«! l e w t - k i  juitenl ü linia 30. Gtudifflii Js tl) ,

N r następujących sejmach krajowych potrzeba do uchwały o takiej zmianie, 
obecności najmniej trzech czwartych części wszystkich posłów, a pozwolenia najmniej 
dwóch trzecich części obecnych.

Dano w  Naszem głównem i stołecznem mieście W iedniu dnia trzydziestego 
Grudnia w  roku tysiąc ośinsct czterdziestym dziewiątym, Naszego panowania drugim.

Franciszek Józef.

St‘ lnvar*CM f-i!| .g, K ra u H g , R r i i r k .  'C i i i i i i i f c l i l .  W ys iiM , S e fiiH trä is ig .
l im u .  iu in iü i '.

CJst&wa wyböreea sejmu krajowego
dl a

«msäitBcecmßg« hrabstwa Tyrolu & krajem Vorhut Ufo erga.

I. O p o w i a t a c h  w y b o r c z y c h .
§. t. Sejm krajowy uksiążęconego hrabstwa Tyrolu z krajem Vorarlbergs składa 

się stosownie do § . 1 1 . konstylucyi krajowej
a )  z dwudziestu czterech pos łów  z najw yżej opodatkow anych ,
b) z ośmiu posłów miast i miasteczek targow ych, niżej wymienionych, i
c) z czterdziestu posłów gmin pozostających.

W  celu przedsięwzięcia pojedynczych w yborów, utworzone będą powiaty wyborcze.
§ 2 . Dla wyborców z klasy najwyżej opodatkowanych stanowi całe uksiążęcone 

hrabstwo Tyrolu z krajem Vorarlberga jeden powiat wyborczy.
§• 3. Dla wyboru posłów miast stanowi lnsbruk, Trydent, Bolzen, Rovercdo, 

Bregenz i Fe id łirch  każde po jednemu powiatowi wyborczemu.
W  powiecie wyborczym miasta Insbruku, nic mniej w powiecie wyborczym mia

sta PrydenUi, wybrać należy po dwóch posłów, w każdym z reszty czterech powia
tów  wyborczych, po jednemu posłowi.

§. 4. Dla wyboru posłów reszty gmin każdy z dwudziestu powiatów politycz
nych stanowi jeden powiat wyborczy, a ludność każdego iakiego powiatu wybiera po 
dwóch posłów na sejm krajowy.

II. 0  p r a A v i e  w y b o r c z e m u

§. 5'.- W ym ogi do upraw nienia  w yborczego  są częścią ogólne, t. j. takie, k tóre 
każdy w yborca  posiadać musi, częścią szczególne, t . j .  takie, k tóre  są potrzebne do w y 
konyw ania  praAva Avyborczego w  jednej z w ym ienionych aat §lie 1 . trzech klas Avyborcó\\.

§, 6 . W  ogólności ma każdy prawo do wyboru, który jest:
a)  obyw ate lem  fm listwa austryackiego ,
b) pełnoletnim,
c) av zupełnem znajduje się używaniu praw  cywilnych i politycznych, i który
d) albo opłaca pew ną  roczną lcAArotę podatku bezpośredn iego  ( s ta łeg o ) ,  która dla 

cz łonków  gminy miast Insbruku i T ryden tu  najmniej na dziesięć zlot. reńsk ich
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in  den fo lgenden Landtagen  is t zu  einem Beschlüsse üöer solche A bänderungen  die Ge

genwart. von  m indestens dt ei V iertheilen a ller A bgeordneten  und  die Zustim m ung von m indestens  

z'Wei D rittheilen der Anw esenden erforderlich.

So gegeben in  Unserer H a u p t-  und R esidenzstad t W ie n , am dreissigsten  Decentber im  

Jahre E in tausend  achthundert v ierzig  neun, Unserer Reiche im  zweiten.

Franz Joseph.
S e h t v a r z e n h e v f j .  K r a u s s .  H a c h .  I l n t c k .  T h i n n f e h l .  ( d t j a ia i .  S c h m e r 

l i n g .  T h u n .  M n i m e r .

L a n d l a  g  s -  H a h  l o r d n u n g
fü r  die

fjef unstete G rafschaft r£ im t mit dem JLamte Vorarlberg.

I. Von den Wahlbezirken-
§■ 1 D er L and tag  der gefürste ten  G ra fscha ft T iro l m it dem  L a n d e  V orarlberg  besieht 

nach § . 1 1  der L andesverfassung  :

a) aus v ier  und zw a n zig  A bgeordneten  der Ilöchstbesteuer ten ,

15) aus acht Abgeordneten  der nachbezeichneten S täd te , und  

c j  aus v ierzig  A bgeordneten  der übrigen Gemeinden.

B ehufs der Vornahme der einzelnen W ahlen w erden W ahlbezirke gebildet.

§ . 2 . F ür die W äh ler aus der Classe der Ilöchstbesteuerten bildet die ganze gefü rste te  

G rafschaft T irol m it dem  L ande Vorarlberg E inen  W ahlbezirk.

§ . 3 . F ür die W ahl der A bgeordneten  der S tä d te  bilden Innsbruck, Trient, Botzen, l lo -  

l'eredo, B regenz und F eldkirch  j e  E inen  W ahlbezirk .

Im  V, ahlbczirke der S ta d t Innsbruck und in  dem  cler S tad t T rien t sind  j e  zw e i, in  

Jedem  der übrigen v ie r  W ahlbezirke ist E in  A bgeordneter zu  wählen.

§■ 4. F ür d ieW a h l der Abgeordneten  der übrigen  Gemeinden bildet je d e r  der zw anzig  politischen  

B ezirke einen W ahlbezirk, u n d  die B evö lkerung  eines je d e n  solchen B ez irke s  w äh lt zw ei A b 

geordnete fü r  den L andlag .

II. Von dem Wahlrechte-

$■ 5. Die E rfo rdern isse  der W ahlberechtigung sind  theils allgemeine, d. h. solche, welche 

hei jedem  W ähler vorhanden segn m üssen, theils besondere, d. h. so lche, die zu r  Ausübung  

W ahlrechts in einer der  drei im  § . 1 bezeichneten W ählerclassen nolhw endig sind.

§■ 6. Im  Allgem einen ist Jederm ann w ahlberechtigt, welcher

a) österreichischer R eichsbürger, 

b j grussjährig ,

ti) im  vo llen  Genüsse der bürgerlichen und politischen Rechte befindlich ist, und

entweder an d irecter S teuer einen bestim m ten J a h resb e tra g , der fü r  Gemeinde'glieder 

der S tä d te  Innsbruck und  Trient a u f  loenigstens zehn Gulden C onvenlions-M ünze, und fü r



mon. kWnw., a dla członków innej gminy uksiążąconego hrabsfwa Tyrolu z kra
jem Vorarlberga najmniej na pięć złotych reusk. mon. konw ustanawia się, 
albo, nieopłacając podatku bezpośredniego.) według osobistej swej własności, 
w  którejkolwiekbądź gminie uksiążęconego hrabstwa Tyrolu z krajem Vorarlberga, 
stosownie do przepisów ustawy gminnej lub też osobnych statutów gminnych 
posiada czynne praw o wyboru.

§. 7. Ażeby kto w  klasie najwyżej opodatkowanych do wyboru był uprawnionym, 
musi nie tylko posiadać wymienione w §be 6 . ad a), b) i c) w łasności, lecz także 
w  uksiażeconym hrabstwie Tyrolu z kiajem Vorarlberga opłacać ono roczną ilość 
podatku bezpośredniego (s ta łego) ,  która wedle §. 42. konstytucyi państwa do obie
ralności do wyższej Izby sejmu pańslwa jest potrzebną.

§. 8 . Szczegół ly wymóg do uprawnienia wyborczego w jednej z dwu innych 
klas wyborców §. 1 . ad b) i c) zasadza sio na tern, że kio w  jednym z wyszczegól
nionych w  §fie 3. i 4. powiatów wyborczych wykonywać ma prawo w yborcze, len 
leż członkiem gminy tego samego właśnie powiatu wyborczego hyc”musi.

Do wyboru uprawniony wykonywa swe prawo wyborcze w tym powiecie w ybór ■ 
czym, do którego gmina na leży , której jest członkiem; jeżeli zaś jest członkiem 
kilku gmin, wtedy wykonywa on prawo wyborcze w  powiecie zwyczajnego swego 
zamieszkania.

§. 0 . Celem wykazania wyborczego jego uprawnienia będą razom te summy 
zrachowane, które w uksiażeconym hrabstwie Tyrolu z krajem \  orariberga w podatkach 
bezpośrednich rożnego gatunku lab od ro/.nych opłaca przedmiotów.

Ojcu doliczają sic kwoty podatków bezpośrednich, przez małoletnie jego d^eci, 
małżonkowi przez jego małżonkę opłacane, dopóki nie ustało uprawnienie do zarządu 
majątkiem, prawnie przyslojące ojcu i małżonkowi.

§. 1 0 . Każdy wyborca może w jednym tylko powiecie wyborczym w ykonyw ać 
swe prawo w yborcza

Kto jako najwyżej opodatkowany do wyboru uprawnionym jest, nie może w y 
bierać w  żadnym powiecie wyborczym obu innych kias wyborców, a kto w  powiecie 
wyborczym wymienionych w § iie  3. miast, do wyboru uprawnionym jest, nie może 
v.r żadnej wiejskiej gminie wybierać.

Ul. O l i s t a c h  w y b o r c o  w.

§. l f .  Do wyboru uprawnieni każdego powiatu wyborczego do osobnych list 
wciągają się.

§. 1 2 . Listę wyborców najwyżej opodatkowanych namiestnik sporządza.
Z osób, ogóinemi wyborczego uprawnienia wymogami (§ . 6 .) opatrzonych, które 

w  całym kraju najwyższe opłacają kwoty w podatkach bezpośrednich; wciągnie się 
taka liczbo do listy wyborców najwyżej opodatkowanych, ażeby przez nia osiągnąć 
przynajmniej stosunek jednego wyborcy na sześć tysięcy dusz całej ludności, i ażeby 
także i poza len stosunek każdy ogólnie do wyboru uprawniony obywatel państwa, 
opłacający w uksiażeconym hrabstwie TyTolu z krajem Vorarlberga najmniej pięćset 
złotych reńskich mon. Iionw podatku bezpośredniego, uważanym był jako wyborca 
najwyżej opodatkowany.

J ' J ' I  23. Cesarski paleni z dnia 30. Grudnia 1849.
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die M ilglieder einer ändern Gemeinde der g e fü rste ten  G ra fscha ft T irol m it dem Lande  

Vorarlberg a u f  loenigstcns f ü n f  Gulden C onrcntions -  M ünze fe stg ese tz t w ird , entrichtet, 

oder ohne Zahlung einer directen S teuer nach seiner persönlichen E igenschaft in einer 

Gemeinde der gefü rste ten  G ra fscha ft T irol m it dem Lande V orarlberg  nach den B estim m un

gen des Gem eindegesetzes oder der besonderen Genieindesialufe das achre  W ahlrccut 
besitzt.

S . 7. W er in  der Classe der lli'whslbc: teuerten icahlberei h tig t seyn  soll, m uss nicht nur  

nie im P aragrapke 6  ad a ) ,  10 und  c) bezeichneten E igenschaften  b esitzen , sondern auch 

m  dc>‘ g e fü rste ten  G ra fscha ft T iro l m it dem Lande V orarlberg  je n en  Jahresbetrug  an d irecter  

Bleuer b eza h len , w elcher nach $ . 4 2  der R eichseerfassiing  zu r  W ählbarkeit in das Oberhaus 

des R eichstages erforderlich  ist.

§■ S. D as besondere E rfo rdern iss zu r  W ahlberechtigung in einer der beiden ändern W ä h -  

lerclassän S . t  ad b) und  <') besieht darin, dass deijenige, welcher in einem der in  den § § .  3  

und 4  b e ze ic h n te n  W ahlbezirke das W ahlrecht üben soll, ein M itglied einer Gemeinde eb tn  

Jenes W ahlbezirkes svgn muss.

Der W ahlberechtigte übt sein W ahlred il in dem W ahlbezirke a u s , zu  loelehem die Ge

meinde g eh ö rt, deren M itglied er i s t ;  ist er aber M itglied m ehrerer Gemeinden, so übt er das  

I ahlrecht in  dem B ezirke seines ordentlichen W ohnsitzes.

§ . 9. Die B e trä g e , welche Jem and an verschiedenen Gattungen d b ec te r  S teuern  oder 

von verschiedenen Objecten in der g e fü rste ten  G ra fsch a ft T iro l m it dem Lande V orarlberg  

bezah lt, w erden B ehufs der A usm ittlung  seiner W ahlberechtigung zusam m engerechnet.

Dem Vater w erden die vo n  seinen m inderjährigen K in d ern , dem Gattens die  »im seiner

Gattin entrichteten clireclm  Sleuerbeträge zugerechnet, so lange das dem Vater und Gatten

gesetzlich zustchende B efagniss der V ennögensvcnoaltung  nicht au fgehört hat.

§ . 10. Jeder W ähler kann sein W ahlrecht nur in E inem  W ahlbezirke ausüben.

}Ver als Ilöchsbesteuertet w ahlberechtigt i s t , d a r f  in  keinem  ]J ahlbczirkc der beiden än

dern W ählerclassen, und  w er in  einem W ahlbezirke der im § . 3  genannten S tä d te  w ahlberechtigt 

ist , in keiner Landgem einde wählen.

UI. Von den Wählerlisten.

§ . l t .  Die W ahlberechtig ten  eines jedm i W ahlbezirkes w erden  in besondere L isten  ein
getragen.

S . 12. Die W ählerliste der U öchtsbesteiierten w ird  vom  S ta ttha lter angeferlig t.
Von denjenigen m it den allgemeinen E rfo rd ern issen  der W ahlberechtigung ( § .  6 )  verse

henen P erso n en , welche im  ganzen Lande die höchsten B eträge an dire-cten Steuern, en t-

7'ichten , w ird  eine solche A nzahl in  die W ählerliste der H öchstbesteuerten a u f genom m en, dass  

dadurch w enigstens das V erhüllniss von  einem W ähler a u f  sechstausend Seelen der G esam m tbe- 

votlterung erre ic h t, und dass auch über dieses V erhältniss hinaus je d e r  im Allgem einen tcahlbe- 

r cchtigte R eichsbürger, w elcher in der gefü rste ten  G ra fscha ft T iro l m it dum Iwtndc V orarlberg  

Wenigstens fü n fh u n d ert Gulden C om c.-M ünze directe S teuer zah lt, als höchstbesteuerter W tihiev

behandelt wird.

L



§. 13. Jeżeli między najwyżej opodatkowanymi kraju znajduje się korporacya 
lub towarzystwo, wted} w  listę wyborców,.»najwyżej opodatkowanych, wciągnioną 
być winna osoba, wedle istniejących norm praw a albo towarzystwa do jej zew nętrz
nego zastawienia powołana.

§. 14. G m i n y ,  nawet gdy j a k o  t a k i e  do najwyżej podatkujących w  kraju 
należą, nie mogą ani przez pełnomocników, ani przez zastępców w ykonyw ać prawa 
wyborczego w  klasie najwyżej opodatkowanych.

§. 15. Listy w yborców  dla wymienionych w  §fie 3. miast, sporządzą ich gminne 
przełożeńslwo.

§. 16. Listy wyborców dla powiatów wyborczych reszty gmin (§. 4.) ma 
starosta powiatowy, używając ku temu pomocy urzędów poborowych, gminami spo
rządzać, a nsly pojedynczych gmin przełożonym gminy dosełać , aby przez nich 
z przyzwaniem dwóch członków wydziału gminnego roztrząsane, i polrzebne wedle 
okoliczności uzupełnienia lub sprostowania starościc powiatowemu zaproponowane były, 
który z list w yborców  gmin pojedynczych zestawić winien główną listę całego powiatu.

§. 1 7. Każda lista wyborców zawierać ma imie i nazwisko, \< rek i zamieszkanie 
mającego prawo wyboru, tudzież ilość podatków, przez niego opłacanych, lub one 
osobistą własność, od której zawisło jego prawo wyborcze.

§. 18. O ile prawo wyborcze od opłaty pewnej kwoty podatku zawisłem jest, 
uważany być ma len tylko za wyborcę, który owę kwotę podatkową w  roku, poprze
dzającym wybór, całkowicie zapłacił, a w  bieżącym roku podatkowym żadnej zale
głości nie jest dłużen.

§. 19. Lisia wyborców najwyżej opodatkowanych bidzie  obwieszczona przez 
namiestnika, a to przez umieszczenie w  gazetach krajowych, do publicznych ogłoszeń 
przeznaczonych, ludzież przez udzielenie odpisów każdemu starostwu powiatowemu, 
w  którego urzedowem siedlisku takowe dla publicznego przeglądnienia mają być 
wyłożone.

§. 2 0 . Sporządzone podług §. 15. listy wyborców będą wyłożone u burmistrza 
każdego miasta, w  §. 3. wymienionego, dla publicznego przeglądnienia.

§. 2 1 . Listy wyborcze reszty gmin będą do powszechnego przeglądnienia 
wyłożone u przełożonych gmin pojedynczych, a główna lista powiatu w  urzędowem 
siedlisku starostwa powiatowego.

§. 2 2 . Dzień wyłożenia list wyborców  ma być oznajmionym wraz ze stosownym 
terminem reklamacyjnym, w  każdym powiecie wyborczym.

Namiestnik oznacza termin reklamacyjny, który mniej niż t rzy ,  a wiecej niż 
czternaście dni, licząc od chwili wyłożenia, wynosić nie może.

§. 23- Reklamacye, po upływie terminu założone, odrzucać należy, jako spó
źnione; wszakże namiestmkowi przysłużą prawo, z urzędu zarządzać sprostowanie 
list wyborców aż do przyszłego terminu wyborczego.

§. 24. Do czynienia reklamacyi każdy ma prawo. Mają one tym samym organom 
być doręczane, pizez które lista była sporządzona.

Względem zasadności lub bezzasadności reklamacyi, tyczących się przyjęcia do 
wyboru niezdolnych lub opuszczenia do tegoż uprawnionych, jeżeli idzie o listę

272 32. Cesarski pa ten t  z dnia 30. Grudnia 1849.
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ff. 13. u'omml unter (len ■SSvhstbesl£uer,tm des Landes eine Corporation oder G esellschaft 
vor, so is t jen e  Person, welche sie nach den bestehenden gesetzlichen oder gesellschaftlichen N or

men nach aussen zu vertreten berufen is t ,  in die W ählerliste der Höclistbesieuerlen anfzunehmen.

ff. 14 G ein e i n  d e n  können selbst dann, trenn sie a l s  s o l c h e  u n ter  die höchsten S te a er-  

contrlbventen des Landes g eh ö ren , w eder durch B evo llm äch tig te , noch durch V ertreter das  

W ahlrecht in  der Classe der H öchstbesteuerten ausüben.

ff 15 Die W ählerlisten fü r  die im  ff. 3  benannten S lä d te  w erden von dem G em eindevor- 

stande derselben angeferligt.

ff. Iß . Die W ählerlisten fü r  die W ahlbezirke der übrigen Gemeinden ( ff. 4 )  hat der B ezirk s

hauptm ann m it Benutzung der S teueräm ter gemeindeweise an fertigen , zu  la ssen , und die 

Listen  dar einzelnen Gemeinden den G em eindevorstehern zu zusenden , dam it sie von diesen u n 

ter Beiziehung von zw ei M itgliedern des Gemeindeausschusses g e p rü ft, und  die etwa nu ih i-  

gen Ergänzungen oder Berichtigungen beim Bekirkshauptm anne in  A n tra g  gebracht icerden, 

der aus den W ählerlisten der einzelnen Gemeinden die Jlauptlistr, des ganzen B ezirkes zu sa m -  

m enzustellen hat.

ff. 17. Jede W ählerliste hat den V or- und Z u n a m en , das A lte r  und den W ohnort des 

H dhlberechiig tcn , dann den von ihm entrichteten S teuerbetrag  oder die persönliche E igenschaft, 

von welcher sein W ahlrecht a b h ä n g t, m  enthalten.

ff. 18. In  so ferne das W ahlrecht von der E ntrichtung eines bestim mten S teuerbetrages  

bedingt is t ,  w ird  nur derjenige als W ähler angesehen, welcher je n en  Steuerbetrag  in d e m  der 

W ahl vorangegangenen S teuerjahre vo llständig  bezahlt hat, und in  dem laufenden S teuerjahre  

m l  keinem R ückstände aushaftet.

ff. 19. Die W ählerliste der Höchstbesteuerten w ird vom  S ta ttha lter durch E insch a ltu n g . in  

die zu  öffentlichen Verlautbarungen bestimmten Zeitungen des Luandas und durch M ittheilung 

von A bschriften  an je d e  B ezirkshaup tm annscha ft, an deren A m tssitze  sie zu r  allgemeinen E insicht 

aufzulegen i s t , hundgemacht.

ff. 2 0 . Die nach ff. 15 verfa ss ten  W ählerlisten iverden bei dem B ürgerm eister jeder im 

ff. 3  benannten S ta d t ztir allgem einen E insich t aufgelegt.

ff. 21. Die W ählerlisten  der übrigen Gemeinden werden bei den Vorstehern der einzelnen Ge

meinden und  die H auptliste des B ezirkes an dem A m tssitze  der B ezirkshauptm annschafl zu r  allge

meinen E insicht aufgelegt.

ff. 22. D er Tag der A uflegung der W ählerlisten  ist sam m l einem angemessenen Reclam a- 

tionsterm ine in jedem  W ahlbezirke bekannt zu  machen.

Die R eclam ationsfrist w ird  vom  Sta t tha l te r  fe s tg e se tz t; sie d a r f  nicht unter drei und nicht 

über vierzehn Tage, von dem Zeitpuncte der Auflegung gerechnet, betragen.

ff. 23 . R eclam alionen , die nach A b la u f der F ris t erfolgen, sind als verspä te t zu rü c kzu -  

toe isen ; jedoch  steht es dem S ta ttha lter z u ,  bis zum  künftigen W ahlterm ine von Am tswegen Be

richtigungen der W ählerlisten  zu  veranlassen.

ff. 2 4 . Z u  Reclam alionen is t Jederm ann berechtiget. —  Sie sind bei demjenigen Organe 

anzubringen, von inelchem die L iste  angefertig t icurde.

Ueber den Grund oder U ngiund der die A ufnahm e von W ahlunfähigen oder die W eglas

sung von W ahlberechtigten betreffenden Reclam alionen hat, ib'enn es sich um die W ählerliste  
(XV. Poln.) 81



wyborców najwyżej opodatkowanych, ma rozstrzygać namiestnik kraju, a gdy idzie 
o listy wyborcze powiatów wyborczych, w  §facb 3. i 4. oznaczonych, rozstrzyga 
starosta powiatowy, porozumiawszy się z dotyczącym przełożonym gminy i p rzy
puściwszy oraz trzydniowy termin do założenia rekursu do namiestnika

§. 25. Należycie ułożone listy wyborców zrewidowane będą powszechnie na 
początku każdego roku podatkowego i przy rozpisaniu powszechnych wyborów-

§. 26. Skoro  tylko listy w y b o rc ó w  po zapadłem rozstrzygnięciu  w zględem  r e -  
klamacyj, w  należytym  czasie podanych, zostaną ukończone, przvgolowrać na leży  karty  
legitymacyjne dla pojedynczych Avyborców, które num er bieżący dotyczącej listy 
w y b o rc ó w ,  nazwisko i zamieszkanie mającego p raw o rvyboru ,  tudzież powiat w y 
borczy, w  którym tenże Avybierac m a ,  zaAvieraja, lecz Avyborcom dopiero końcem 
rzeczyAAislego w ybierania aktu Avreczone będą.

IV. O o b i e r a l n o ś c i .

§  27- A by kto mógł hy ć AAybranym na sejm krajoAvy uksiążeconego hrabstw a 
Tyrolu z krajem V ora rlbergs  musi

a) liczyć najmniej lat trzydzieści,
b) być obyAvat.cIem państwa auslryackiego przynajmniej od pięciu lat, wstecz licząc 

od dnia wyboru.
c )  znajdoAA-ać s ie  w z u p ę  ln em  używ aniu  praAv cyw ilnych i p o l i ty c z n y c h ,  i
d) być upraAAmionym do Avyboru av uksiązęconym  hrabstw ie Tyrolu z krajem 

V o ra rlbergs  podług postanoAAoeń §. 6. ad d).
§. 28. Od obieralności A v y łą cza ją  się;

a) AASzystkie osoby, klóiym brakuje jakiejkohviek z Avłasności, av poprzednim para
grafie A vyszczegoluionych; tudzież

b )  osoby, do których majątku konkurs otw orzono (upadłość  ogłoszono), lub które 
po odbytej rozpraw ie  konkursu nie zosta ły  w  skutek dochodzenia bez w iny 
uznane ;  nakoniec

c)  o so b y ,  uznane za w ń ine  zbrodni albo ciężkiego przestępstw a policyjnego, 
z ich zyswikuości pochodzącego, lub publiczną obyczajność naruszającego, albo 
też, k tóre skazane zostały  za inne jak ie  przestąpienie praAAs, przynajmniej na 
półroczną karę na Avolnosci.

§. 29. Kto jest obieralnym podług postanowień paragrafów poprzedzających, ten
przez  każdą klasę Acyfcorców, naAAret choćby do mej nie należał,  i w  każdym poAvie-
cie w yborczym , choćby w  takow ym  zam ieszkały  nie był, może być w ybranym  na 
posła do sejmu krajoAArego.

§. 30. ZastępcÓAv posłów  na sejm krajoAAry  w yb ierać  nie w o ln o .

V. O m i e j s c a c h  A v y b o r c z y c h .

§. 31. Dla pojedynczych pow iatów  w yborczych  będą av celu glosoAvania w y z n a 
czone osobne miejsca aa j borcze.

§.  32.  Miejscem Avyborczem ala najwyżej opodatkowanych jes t  Insbruk, jako 
główne kraju miasto.
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der H öchstbesleuerten handelt, der S ta ttha lter des Landes und  w enn es sich um die W ählerlisten  

der in den § § . 3  und  4  bezeichneten W ahlbezirke h andelt, der B ezirkshauptm ann nach  E in 

vernehm ung des betreffenden G em eindevorstehers u n d  unter Offenlassung eines dreitägigen l ie -  

cursterm ines an den S ta ttha lter zu entscheiden.

§ . 25. Die richtig  gestellten W iihlerlisten w erden allgemein m it dem Beginne jedes S teuer

ja h re s  und  bei der Ausschreibung allgemeiner W ahlen rcrid irl.

§ . 2 6 . Sobald  die W ählerlisten  nach er fo lg ter  Entscheidung über die rechtzeitig  ein -  

gebr achten R eclam ationen vollendet s in d , w er d m  fü r  die einzelnen W ähler L egitim ations

karten  vo rb ere ite t, welche die fo rtlau fende Num m er der betreffenden W ä h lerlis te , den N a

men und  W ohnort des W ahlberechtigten und  den W a h lb ez irk , in  welchem er zu  wühlen hat, 

enthalten, aber den W ählern  erst B ehufs der w irklichen W ahlhandlung  I ingehänd ig t xcerden.

I V . Von der Wählbarkeit.

§ . 2 7 . Um in den L and tag  der gefürste ten  G ra fsch a ft T irol m it dem Lande Vorarlberg  

gew ählt w erden zu  können , muss man

a) mindestens dreissig  Jahre alt,

b ) seit w enigstens fü n f  Ja h ren , vom  W ahltage zu rückgerechnet, österreichischer R eichs

bürger,

c)  im  Vollgenusse der bürgerlichen una politischen Rechte befindlich, und

d) nach den Bestim m ungen des ff ad d) in  der gefü rste ten  G ra fsch a ft T irol m it clem Lande  
Vorarlberg wahlberechtigt seyn.

§ . 2 8 . Von der W ählbarkeit ausgeschlossen sind:

a)  alle Personen, denen eine der im  vorigen P aragraphe a u f gezählten  E igenschaften  m angelt, 
fe rner

b) Personen, über deren Vermögen der Concurs eröffnet is t , oder die nach gepflogener C oncurs-  

Vcrhandlung in  der Untersuchung nicht schuldlos erklärt w urden , endlich

c) P ersonen , welche eines Verbrechens oder einer aus Gewinnsucht hervor gegangenen oder 

die öffentliche Sittlichkeit verletzenden schweren P olizeiübertretung schuldig erk lä rt oder 

welche wegen einer anderen G esetzübertretung zu  einer m indestens halbjährigen Freiheits

s tra fe  verurtheilt wurden

§ . 29 . W er nach den Bestim m ungen der vorausgehenden Paragraphe w ahlbar is t , kann  

von jeder  II ahlerclassc, auch ivenn er nicht dazu gehört, und in  jedem  W ahlbezirke , auch tvenn 

er nicht in demselben w ohnhaft ist, als L andtagsabgeordneter gew ählt werden.

§ . 3 0 . S te llvertreter der Landtagsabgeordneten dürfen nicht gew ühlt werden.

V. Von den W uhlorten ,

§ . 31. Für die einzelnen W ahlbezirke w erden behufs der Abstim m ung besondere N ahlorte 

bestimmt.
§ . 3 2 . Der W ahlort fü r  die Ilöchstbesteuerten is t Innsbruck , als H auptstadt des Landes.
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§. 33. Jako miejsca wyborcze dla wyszczególnionych w §. 3. powiatów w y 
borczych, uważane hyc mają tamże właśnie wymienione miasta.

§. 34. Dla wyborów reszty gmin (§. 4.) wyznaczyć należy więcej miejsc wybor
czych. Przytem za prawidło służyć ma, iż miejsca wyborcze zgadzać sic mają z sie
dliskami nowo-uorganizowanych sądów i starostw powiatowych.

Oznaczenie głównych miejsc wyborczych i uwiadomienie o nich dzieje się przez
namiestnika, z dokładnem wyszczególnieniem gmin, każdemu wyborczemu miejscu 
przydzielonych.

Głownem wyborczem miejscem całego powiatu jes t  urzędowe siedlisko starostwa 
powiatowego

VI. O k o m i s y a c h  w y b o r c z y c h .
§. 35. Do kierowania czynnością wyborczą będą własne komisye wyborcze 

ustanowione.
§. 36. Komisya wyborcza najwyżej opodatkowanych składa się z siedmiu osób, 

przez najwyżej opodatkowanych wyborców, na dniu wyboru z grona tychże w ybra
nych, które prezydnjącego i pisarza z pomiędzy siebie wybrać mają.

Te w ybory odbywają się za pomocą kartek wyborczych względną obecnych 
większością.

Cesarski komisarz, przez namiestnika naznaczony, lakową wyborczą czynnością
kierować i na posiedzeniach komisyi, jako też na zgromadzeniach wyborczych za
siadać ma.

§. 37. Dla każdego z nnast, w  §fie 3. namieruonych, utworzona bedzie ko
misya wyborcza

Komisya wyborcza w  miastach Insbruku i Trydentu składa się z burmistrza z trzech 
członków przełożeństwa gminy, przez onego przyzwanych, i z trzech innych przez 
namiestnika naznaczonych, z onychże miast, prawo wyboru mających.

W  innych miastach składa się komisya wyborcza z burmistrza, z dwóch człon
ków przełożeństwa gminy i z dwóch przez starostę powiatowego naznaczonych 
miejskich, mających prawo wyboru.

Burmistrzowie są prezydujący miejscowych komisyi wyborczych; pisarze z po
śród nich wybierają się.

Przy posiedzeniach komisyi i zgromadzeniach wyborczych zasiadać mają komi
sarze cesarscy.

§. 38. Dla wyborów reszty gmin złożona będzie w  każdem wyborczem 
miejscu komisya wyborcza.

Każda lakowa miejscowa komisya wyborcza składa s ię , pod przewodnictwem 
komisarza cesarskiego, z czterech członków, wybranych przez starostę powiatowego 
z przełożonych gmin, oneinu wyborczemu miejscu przekazanych.

Pisarza wybiera komisya z pośród siebie.
§. 39. W  celu przedsięwzięcia obliczenia głosów dla całego powiatu wyborczego, 

utworzoną będzie w  każdem głównem miejscu wyborzem ( § .  3 4 .) główna k o -  
'inisya wyborcza, która pod przewodnictwem komisarza cesarskiego składać się ma 
z członków miejscowej komisyi wyborczej, i z posłów przez komisye reszty innych 
miejsc wyborczych powiatu wyborczego po jednemu z ich grona wybranych.

Pisarz miejscowej komisyi wyborczej jest oraz pisarzem głównej komisyi w y 
borczej.
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§ . 33 . A ls  W ahiorte fü r  die im  § . 3. auf gezählten W ahlbezirke haben die eben daselbst 

benannten S täd te  zu  gelten

§ .3 4 .  F ür die W ahlen der übrigen Gemeinden (§ . 4  )  sind  mehrere W ahiorte zu  bestimmen, 

babei hat als Regel zu  g e lten , dass die W ahlorte m it den S itzen  der neucrganisii len Gerichte 

und B ezirkshanplm annschaflen  zusam m enzutreffen haben.

Die Bezeichnung und  B ekanntgebung der W uhlorte geschieht vom  S ta ttha lter m it genauer 

Angabe der jed em  D ahlorte zugewiesenen Gemeinden.

Hauptwahlort. des ganzen B ezirkes is t der A m tssitz  der ßezirkshaap tm annscha ft

V I Von den Wahlcommissionen.

§ . 35 . Z u r  L eitung  der  II aldhandluvg werden eigene W ahlcommissionen gebildet.

§ . 36 . Die W ahlcommission der H öchstbesteuerten besteht aus sieben von den höchst-

gesteuerten  II uhlern am Tage der W ahl aus ih rer Milte gew ählten Personen , die den V orsitzen

den und S c h r iftfü h rer  unter sich selbst zu  wählen haben.

Diese W ahlen geschehen m itte lst S tim m zette ln  und m it re la tiver M ajorität der Anwesenden.

E in  vom  S ta ttha lter bestim m ter landes/ürsllicher Com m issär hat diesen W ahlact zu  leiten  

l'nd den Sitzungen  der Commission, so wie den W ahlversam m lungen beizuwohnen.

§ 3 7  F ür je d e  der ü»  § . 3  benannten S täd te  w ird  eine W chlcommission gebildet.

Die II ahlcommission in  den S täd ten  Innsbruck und  Trient besteht aus dem, B ürgerm eister,

aus drei von ihm  beigezogenen M itgliedern des G em eindevorstandes und aus drei anderen vom  

S ta tth a lter  bestimmten W ahlberechtigten je n er  S täd te .

In  den übr.gen S tädten  besteht die W aldcom m ission aus dem B ürgerm eister, aus zw ei M it-  

HUedern des Gemeindevorstandes und aus zw ei vom B  ezirkshauplnianne bestimmten W ahlberech

tigten der S tad t.

Die B ürgerm eister sind die Vorsitzenden der O rts-W ahlcom m issionen; die Schriftführer  

Werden aus ihrer M itte gew ählt.

Den S itzungen  der Commissionen und den W ahlversam m lungen haben landesfürstliche Com - 

’üissäre beizawohnen.

§ . 3 8 .  F ür die W ahlen der übrigen Gemeinden w ird  in  jed em  W ahlorte eine W ahlcommission 

zusammengesetzt.

Jede solche O rts-W ahlcom m ission  besteht unter dem Vorsitze eines landes fürstlichen  C om - 

t'dssürs aus v ier  M itg liedern, welche vom  Bezirkshauptm anne aus den Vorstehern der jenem  

W ahiorte zugeicicsenen Gemeinden gew ählt werden.

Den S ch r iftfü h rer  w äh lt die Commission aus ihrer Mitte.

§ . 39 . Um die S lim m zählung fü r  den ganzen W ahlbezirk vorzunehm en, w ird  in jedem  

ftauptw ahlorte (§■ 3 4 )  eine H auptwahlcom m ission geb ildet, welche u n te r  dem Vorsitze  

lnes landesfürstlichen C om m issärs aus den M itgliedern der W ahlcom m ission des O rtes, und aus 

Iż Einem von den Commissionen der übrigen W ahiorte des W ahlbezirkes aus ihrer M itte getvähl- 

*e>l Abgeordneten zu  bestehen hat,

Der Schriftführer  der W ahlcominission des O rtes is t auch Schriftführer  der H auptw ahl- 

C() Emission.
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§. 40. Rozstrzygnienia i uchwały tak miejscowych jak głównych komisyi w y 
borczych wymagają hezglodnej głosujących większości.

§ . 4 1 .  Komisarze cesarscy, komisyom wyborczym przydani, nie powinni się 
mieszać do głosowania, bądź przez usuwanie albo odradzanie, bądź przez zalecanie 
albo przedstawianie pewnych osób, ani też innym jakimbądź sposobem, a przy czyn
ności wyborczej mają czuwać, li tylko nad utrzymaniem spokojności i porządku, nie
mniej tez nad zachowaniem trybu wyborczego, prawnie wskazanego.

§, 42. Podobnie też winni członkowie komisyi wyborczej od wszelkiego 
wstrzymać się wpływu na głosowanie pojedynczych prawo wyboru mających,

VII. O r o z p i s a n i u  w y n o i ó w .

§. 43. W ezw anie  do przedsięwzięcia w yborów dzieje się z reguły przez roz
rządzenia namiestnika, które przynajmniej na ośm dni przed dniem wyboru w  powie
cie wytiorczym powszechnie będą obwieszczone.

Jeżeliby w  przypadkach §fu 72. musiano powtórzyć wybór z powodu braku 
potrzebnej głosów większości, tedy wyborcy przez obwieszczenia starosty powia
towego do w yboru zaproszeni być mają.

§. 44. W  rozpisaniu wyborów oznaczyć należy dzień w yborów, godzmę roz
poczęcia i czas trwania czynności wyborczej, tudzież miejsce, w  którem głosowanie 
odbyć się ma.

W  kartach legitymacyjnych, po obwieszczonem rozpisaniu wyborów, pojedyn
czym wyborcom doręczyć się mających (§ 26.), umieścić należy oznaczenie czasu i 
miejsca tego aktu wyborczego, w którym dotyczący wyborca udział mieć powinien.

§. 45, Rozpisanie powszechnych w yborów dla sejmu krajowego w  sposób na
stępny odbyć się ma: najprzód wybrani będą posłowie gmin wiejskich, potem po
słowie miast, a nakoniec posłowie najwyżej opodatkowanych, tudzież przedsięwzięte 
być winny w ybory każdej z pierwszych dwu klas wyborców w całym kraju W 
jednym a tym sam^m dniu.

VIII. O c z y n n o ś c i  w y b o r c z e j .

A. Ogólne postanowienia.

§. 46. W  dniu wyboru o godzinie wyznaczonej i na przeznaczonem ku temu 
miejscu zgromadzenia, rozpocznie się czynność wyborcza, bez względu na liczbę 
zgromadzonych wyborców, ukonstytuowaniem komisyi wyborczej, która odebrać ma 
listy wyborców i przygotowane wykazy głosowania.

§. 47. Oprócz komisyi wyborczej, cesarskiego komisarza i do glosowania upra
wnionych, nikomu nie jes t  niedozwolony przystęp do miejscowości, gdzie się w y 
bór odbywa.
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S . 4 0 . Z u  den Entscheidungen und B eschlüssen der O r ts -  und Ilauptwahlcom m issionen  
ist die absolute M ehrheit der Stim m enden erforderlich .

S- 4 t .  D ie den W ahlcommissionen beigegebenen landesfürstlichen  Commissärc haben sich 

weder durch Z urückw eisung oder A bm ahnung , noch durch E m pfehlung oder Vorschlag be

stimmter Personen, noch a u f irgend  eine andere W eise in die Abstim m ung einzumischen, und bei der  

JI ahlhandlung nur allein die Aufrechthaltung der Ruhe und  Ordnung und  die B efolgung des 

gesetzlich bestimmten W ahlm odus w ahrzunehm en.

§• 42 . Eben so haben die M itglieder der W ahlcom m ission sich je d es  E influsses a u f  die 
'- ti,nmgebung der einzelnen W ahlberechtigen zu  enthalten,

V II. Von der Wahlausschreibnng.

$ . 43. Die A u ffo rderung  zu r Vornahme der W ahl geschieht in  der Regel durch E rlässe  

des S ta tth a lte rs , welche w enigstens acht Tage vo r  dem W ahltage in  dem W ahlbezirke allgemein  

bekannt gemacht werden.

Wenn in  den Fällen des $ . 72 eine W ahl wegen Abgang der erforderlichen Stim m en

mehrheit iviederholt w erden m uss, sind die W ähler durch Kundm achungen des B ezirkshauptm annes  

zur W ahl einzuladen.

§ . 4 4 . Die W ahlausschreibung hat den Tag der W ahlen, die S tunde des Beginnens und  

die D auerzeit der W ahlhandlung, so wie den O rt, wo clic Stim m gebung sta tt zu finden h a t, zu  

enthalten.

In  die nach kundgem achter W aldaus Schreibung den einzelnen W ählern zuzu  st eilenden L e 

gitim ationskarten CS- 2 6 )  is t die Z e i t -  und Ortsbestim m ung jenes W a h la c te s , an welchem der 

betreffende W ähler theilzunehm en hat, einzutragen.

§ . 4 5 . Die A usschreibung allgemeiner W ahlen fü r  den L andtag  hat in  der A r t zu  

geschehen, dass zuerst die Abgeordneien der L a ndgem einden , dann die Abgeordneten  der 

Städte und endlich die Abgeordneien der Höchstbesteuerten gew ählt, und  dass die W ahlen 

]eder der beiden ersteren W ählerclassen im  ganzen Lande an dem nämlichen Tage vorgenann
t e n  werden.

V I I I  V o n  d e r  W a h l h a n d l u n g .

A. A l l g e m e i n e  B e s t i m m u n g e n .

§ . 4 6 . A n  dem Tage der W ahl zu r  festgesetzten  S tu n d e , und in dem dazu bestim m ten  

Versammlungsorte w ird  die W ahlhandlung ohne Rücksicht a u f die Z ah l der erschienenen 

V ähler m it der Conslituirung der W ahlcom m ission begonnen, welche die W ählerlisten und  die 

vorbereiteten A  bsiimnn i ng s re r  ze i chn i s s e zu  übernehmen hat.

S>. 4 7 . A usser der W ahlcom m ission, dem landes fürstlichen  Commissär und den Stim m 

berechtigten is t Niemanden der Z u tr itt in die R äum lichkeit, in welcher die W ahl vor genommen  

t0łrd , gestattet.



Tylko w  pierwszych dwóch godzinach po rozpoczęciu czynności wyborczej, kan
dydaci wyborczy, jako takowi u wyborczej komisyi meldujący się, do miejsca zgro
madzenia przypuszczonymi być, i za przyzwoleniem wyborców glos zabierać mogą.

Po upływie tycli dwu godzin, albo jeszcze pierwej, jeżeli tego zgromadzenie 
wyborcze żąda, albo gdy już nikt z kandydatów głosu nie zabiera, głosowanie przed- 
sięwziętem być ma.

Przed rozpoczęciem tegoż, kandydatów do odstąpienia nakłonić należy.
W yborcy , którzy po rozpoczęciu głosowania nadejdą, zgłaszają się do komisyi 

wyborczej i mogą brać udział w  niezamkniętem jeszcze głosowaniu

§. 48. Jeżeli kto przed rozpoczęciem głosowania zarzuty czyni przeciw upra
wnieniu wyborczemu jakiej osoby, na liście wyborców umieszczonej, i utrzymuje, 
że od chwili sporządzenia list wyborców osoba ta którego z warunków, do prawa 
wyboru wymaganych, pozbawioną została, komisya wyborcza natychmiast rzecz tę 
rozstrzyga, nie dozwalając żadnego rekursu.

§. 49. Prezydujący komisyi wyborczej zgromadzonym wyborcom w  krótkiej 
przemowie przywiedzie na pamięć treść §§fów  27, 28 i 29. ustawy w yborcze j , co 
do przedmiotów, do obieralności wymaganych, wyjaśni im tryb przy głosowaniu i 
obliczeniu głosów i napomni ich, aby wola swoje składali wedle wolnego prze
konania, bez wszelkich samolubnych względów pobocznych, a to w  ten sposób, jaki 
wedle najsumienniejszego swego przeświadczenia poczytują za najstosowniejszy dla 
dobra powszechnego.

§. 50. Samo głosowanie lem się rozpoczyna, iż członkowie komisyi wyborczej 
o ile są do wyboru uprawnieni, swe wota składają.

Następnie jeden z członków komisyi wyborczej, wzyw ać będzie wyborców do 
składania wotów w  tym kolejnym porządku, w  którym ich imiona na liście wyborców 
sąt> umieszczone

Mający prawo do wyboru, którzy po zawołaniu ich po nazwisku do zgromadze
nia wyborczego przychodzą, wota swe składać będą dopiero po odczytaniu całej listy 
wyborców-

§. 51. Każdy mający prawo do głosowania przystępuje z reguły sam do stołu, 
stojącego miedzy koinisyą wykorczą a zgromadzeniem wyborczem, i przy oddanin 
swojej karty legitymacyjnej, głośno i wyraźnie i z dokładnem oznaczeniem tę osobę 
nazwie, którą sobie posłem mieć życzy do sejmu krajowego.

Jeżeli na jeden powiat wyborczy dwóch lub więcej przypada posłów, tedy w y
borca tyle nazwisk wymieni, ile ma być posłów wybranych.

§. 52. W yborcy niemowi, mogą wyjątkowo na piśmie składać wyborcze swe 
wota, które w  ich obecności, przez jednego z członków komisyi wyborczej muszą 
być odczytane.

§• 53. Jeżeli przy głosowania zachodzą wątpliwości względem identyczności 
(tożsamości) w yborcy , kartą legitymacyjną opatrzonego, tedy o tern, natychmiast 
komisya wyborcza rozstrzyga, niedozwalając rekursu.

2 7 (5  2? Cesarski patent z dnia 30, Grudnia 1849
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Nur in den ersten zw ei Stunden nach dem Beginne der W ahlhandlung dürfen  W ählcand i-  

ilaten,, die sich als solc.he bei der  ]f ahlcommission melden, in den Versam m lungsort zugelassen  

Werden und m it Zustim m ung der W ähler sprechen.

Nach A b la u f der zw ei Stunden, oder noch früher, wenn es die W ahlversam m lung begeht t 

oder kein C andidat m ehr zu  sprechen hat, ist die Abstim m ung vor zunehmen.

Vor dem Beginne derselben werden, die Candidaten zum  A btreten  veranlasst.

W ähler, welche nach dem A nfänge der Abstim m ung eintreffen, melden sich bei der W ahl

commission und können an den noch nichl geschlossenen Abstim m ungen theilnehmen.

§. 4 8 . W enn Jem and cor dem Beginne der Abstim m ung gegen die W ahlberechtigung einer 

in der W ählerliste aufgeführten Person E insprache erhebt und behauptet, dass bei ihr seit der  

A nfertigung  der W ählerlisten ein E rfo rdern iss des W ahlrechtes weggefallen, sei, so w ird  darüber  

von der W ahlcommission sogleich und  ohne Zulassung  eines Becurscs entschieden.

§ . 4 9 . Der Vorsitzende der W ahlcom m ission hat in  einer kurzen Ansprüche den ver

sam m elten W ählern den Inha lt der ,§X 27, 2 8  und  29  der W ahlordnung über die zu r  W ählbar

keit erforderlichen E igenschaften gegenw ärtig  zu  halten, ihnen den Vorgang bei der Abstim m ung  

und Stim niztihlung zu erklären und sie zu ermahnen, ihre Stim m en nach fre ie r  Ueberzeugung  

ohne alle eigennützige N ebenrücksichten und in, der A r t abzugeben, icie sie es nach ihrem  

besten W issen und Gewissen fü r  das allgemeine W ohl am zuträglichsten halten.

§ . 5 0 . Die Abstim m ung selbst beginnt damit, da- s  die M itglieder der W ahlcommission, 

in so ferne sie wahlberechtigt sind, ihre Stim m en abgeben.

H ierau f w erden durch ein M itglied der W ahlcominission die W ähler in der Reihenfolge, 

wie ihre Namen in  der W ählerliste eingetragen sind, zu r  Stim m gebung aufgerufen.

W ahlberechtig te , die nach geschehenem A u fru fe  ihres Namens in  die W ahlversam m lung  

kommen, haben erst, wenn die ganze W ählerliste durchgelcsen ist, ihre S tim m en abzugeben.

,§■. 51, Jeder zu r  Abstim m ung Berechtigte tritt in der Regel persönlich an den zw ischen  

der Wahlcominission und der W ahlversam m lung aufgestellten Tisch, und nennt unter Abgabe  

seiner L eg itm a tio n ska rte  m it lauter und  vernehm licher Stimme und  m it genauer Bezeichnung  

je n e  Person, die nach seinem  ff mjsvhe Abgeordneter zum  Landtage werden soll.

E ntfa llen  a u f  einen W ahlbezirk qwei oder mehrere A bgeordnete, so hat der W ähler so 

viele Nam en zu  nennen, als A bgeordnete zu  wählen sind.

§ . 52 . Ausnahm sw eise können W ähler, welche stum m  sind, schriftliche W ahlzettel über

reichen, welche in ih rer G egenwart von einem M itgliede der W ahlcom m ission vorgelesen w er

den müssen.

5 8 . Wenn sich bei der Stim m gebung über die Iden titä t eines m it der Legitim ations

karte versehenen V ahlers A nstände ergeben, so entscheidet darüber sogleich die W ahlcom m is

sion ohne Z ulassung  eines Recurses.

(XV. Poln.) 88
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& 54. Każde ustne glosowanie i każda piśmienne wotum wyborcy, do piśmiennego 
głosowania uprawnionego, wciągnione zostanie wraz z nazwiskiem wyborcy w  przy
gotowane na to rubryki wykazu głosowania, w  dwóch egzemplarzach sporządzonego.

Wciąganiem takowem do jednego z wykazów zajmuje się pisarz komisyi w ybor
czej, a równocześnie inny członek komisyi do drugiego wykazu, stanowiącego kontrolę 
wciągnienia, jako lista odpowiednia.

§. 55. Wola wynorcze, dane dla mającego być wybranym, albo pod warunkami 
albo z załączeniem poleceń nie są ważne.

§. 56. Względem ważności lub nieważności pojedynczych wotów wyborczych 
rozstrzyga natychmiast komisya w yborcza, bez przypuszczenia rekursu.

§. 57. Głosowanie musi z reguły w  każdem miejscu w ciągu dma, do wyborów 
przeznaczonego, być rozpoczęte i ukończone.

Jeżeliby zaś zachodziły okoliczności, przeszkodne rozpoczęciu, postępowi lub 
ukończeniu wyboru, może być czynność wyborcza przez komisye na następny dzień 
odroczona lub przedłużona za przyzwoleniem komisarza cesarskiego, który o tein 
natychmiast staroście powiatowemu lub namiestnikowi donieść ma.

Uwiadomienie o tern dla wyborców, azieje się sposobem w  miejscu zwyczajnym.
§. 58. Jeżeli  w szyscy  w y b o rcy  w ota  sw oje  złożyli,  lub jeże li  termin dnia w y 

boru  uo g łosow ania  w y zn aczo n y  u p ły n ą ł ,  a żaden się już Avyborca nie zgłosił ,  ma 
prezydu jący  komisyi w yborcze j  ośw iadczyć g łosow an ie  jako zamknięte, podw ójny  
g łosow ania  w ykaz ma być przez  komisyę w yborczą  i przez cesarskiego komisarza 
p o d p isan y ,  a dalsze g łosow an ie  p rzed  ukończeniem skru lynow ania  nie będzie 
dozw olonem

§. 59- Po zamkniętem głosowaniu w  zgromadzeniach wyborczych najwyżej 
opodatkowanych, tudzież miast Insbruku, Trydentu, Botzen, Rovercdoy- Bregenz 
Slernberg, Prosnitz, Znajm, natych™3^  do obliczenia głosów przystąpi się, a jeżeli 
potrzebna liczba posłów należycie wybraną została, protokół, względem czynności 
wyborczej prowadzony, ma być zamknięty, przez członk.Ó4v komisyi i przez komisarza 
cesarskiego podpisany, z załączeniem tak wykazów głosowania jak  list obliczeiiia 
głosów zapieczętowany, nareście napisem treść wyrażającym opatrzony, cesarskiemu 
komisarzowi do przesłania go do namiestnika oddany.

§. 60. W  zgromadzeniach wyborczych reszty innych miejsc wyborczych po
ukończeniu głosowania, protokół wyborczy zamknięty, przez komisyę i cesarskiego
komisarza podpisany, z załączeniem wykazów głosowania przez miejscową komisyę
wyborczą i cesarskiego komisarza zapieczętowany, będzie przesłany przez członka.
wybranego przez komisyę wyborczą z grona swego, do głównej komisyi wyborczej 
która obliczenie głosów przedsięwziąć ma,

§ . 6 1 .  W  przypadkach powyższego paragrafu , gdy zebranie głosów nie może
bezpośrednio po głosowaniu być przedsięwziąłem , musi termin do przedsięwzięcia
obliczenia głosów w  ten sposób być wyznaczony^;ażeby do czasu wyznaczonego
p ro toko ły  Avyborcze pojedynczych miejsc wyborczych z pewnością mogły być nade
s łane do głów nego miejsca w yborczego.

§. 62. W  przypadkach §. 60. względem aktu zebrania głosów, przy którym 
wyborcy mają prawo być obecnymi, będzie osobny protokół p roA vadzony ,  który,
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$ . 5 4 . Jede mündliche Abstim m ung und  jed er S tim m zettel eines zu r  schriftlichen A bstim 

mung berechtigten W ählers w ird  in die h ierzu  vorbereiteten R ubriken  des zw eifachen A bstim 

mung st er zeichnisses neben dem Namen des W ählers eingetragen.

Die E intragung besorgt in  dem einen Verzeichnisse der S ch r iftfü h rer  der W ahlcom m ission  

und gleichzeitig ein anderes Com missionsmitglied in  dem zweiten Verzeichnisse, welches als Ge

genliste die Controlle der E in tragung bildet.

&'■ 55. W altlslim m en, die unter Bedingungen oder m it B eifügung von A u fträgen  an den 

zu Wählenden abgegeben werden, sind  ungiltig.

&'■ 56 . Ueber die G iltigkeit oder Ungiltigkeit einzelner W ahlstim m en entscheidet sogleich  

die O rts -W ah lcom m iss ion  ohne Zulassung des Recurses.

§ . 57 . Die Stim m gebung m uss in  der Regel in  jedem  Orte im  L au fe  des zu r  W ahl be

stimmten Tages begonnen und vollendet werden.

Treten aber Umstände ein, welche den A n fa n g , Fortgang oder die Beendigung der W ahl 

verhindern, so kann die W ahlhandlung von  der Commission m it Zustim m ung des la v d es fü rs t-  

Uchen Comm issurs, der davon sogleich dem B ezirkshauptm anne oder dem  S ta ttha lter die A n 

zeige zu machen hat, a u f den nächst fo lg  enden Tag verschoben oder verlängert weraen.

Die Bekanntm achung da. aber hat fü r  die W ähler a u f  ortsübliche W eise zu  geschehen.

S . 58 . Haben ade W ähler ihre Sum m en abgegeben , oder is t die zur Abstim m ung fe s tg e

setzte Z e it des W ahltages ve r flo sse n , ohne dass sich noch ei.. W ähler m eldet, so is t von dem  

Vorsitzenden der W ahlcom m ission die Stim m gebung fü r  geschlossen zu e rk lä re n , das zw eifache  

Abstim m ungsverzeichniss von der W ahlcom m ission und  dem landesfürsllic iien Commissär zu  un

terzeichnen, und keine w eitere S tim m gebung vor geschehener Scru tim rung  zulässig .

§ . 59 . Nach geschlossener Stim m gebung u \r d  in  aen W ahlversam m lungen der H öchstbe

steuerten und der S täd te  Innsbruck, T rien t, B otzen , R overedo , B regenz u n d  F eldkirch  so 

gleich zu r S tin m zu h lu n g  geschritten und wenn die erforderliche A nzah l A bgeordneter gehörig  

gewählt is t ,  das über die W ahlhandlung geführte P ro toko ll geschlossen, von den Commis

sionsgliedern und dem landesfürstlichen Com m issär unterschrieben, und  unter Anschluss der 

Abstim m ungsverzeichnisse und Stitnm zählungslisten vers ieg e lt, und  mit einer den Inhalt 

bezeichnenden A u fsc h r ift versehen , dem landesfürstlichen Com m issär zu r  E insendung an d m  

Sta ttha lter übergeben.

§ . 6 0 . In  den W ahlversam m lungen der übrigen W ahlorte  w ird  nach dem Schlüsse der 

Shmmgebung das W ahlprotokoll gesch lossen , von der Commission und dem lande?fürstlichen  

Commissär un terfertig t, unter Anschluss der Abstim m ungsverzeichnisse von der O rts-W ah lcom -  

niission und dem landes fürstlichen Commissär versiegelt, und  durch ein, von und  aus der W ahl- 

commission gewähltes M itglied an die Ilauptw ahlcom m ission abgesendet, welche die S tim m zahlung  

vorzunehm en hat.
§ .  61. In  den Fällen des vorigen Paragraph.es, wo die Scru ttn irung  nicht unm ittelbar nach 

der Abstim m ung vorgenum m en w erden  k a n n , m uss der Term in zu r  Vornahme der Bflimmsäh- 

lung in  solcher W eise bestimmt w erden, dass bis zu demselben die Vl ahlprotoliolte der t inzelnen  

A'ahlorte zuversichtlich im  H auptwahlorte eingelangt seyn können.

S .  62. In  den Fällen des S . 6 0  w ird  über den S cru tin iru n g sa c t, welchem die W ähler  

behuw ohnen berechtiget s in d , ein besonderes Protokoll geführt, welches, so wie die beiden von
83 *



jako i obie listy obliczenia g łosów , przez dwóch członkow komisyi prowadzoue, 
przez główna komisję wyborcza podpisane, i wraz z tomi listami obliczenia głosów 
i z naciesłanemi ze slrony pojedynczych miejsc wyborczych protokołami i głosowania 
wykazami, zapieczętowane i napisem, treść krótko wyrażającym opatrzone, cesarskie
mu komisarzowi oddane być mają.

§ .6 3 .  W  ranie rowności głosów we wszystkich przypadkach rozstrzyga los, klery 
przez prezydującego komisyi wyborczej wyciągnięty być ma.

§. 64- Po ukonczonem głosów obliczeniu, prezydnjący komisyi wyborczej oznaj
mia natychmiast rezultat onegoż.

B„ Szczególne postanowienia.

1 W z g l ę d e m  w y b o r u  n a j w y ż e j  op  o d a t k o  w a n y  cli.

§  65. Posłowie najwyżej opodatkowanych w ten sposób będą wybierani, iż dla 
obwodu Insbruksk.ego i Bryksenskiego po sześciu, dla Trydenlskiego dziewięciu, a 
dla Bregenckiego obwodu trzech posłów z najwyżej opodatkowanych wyborców 
każdego kraju z osobna będzie wybranych

§. 6 6 . W  celu tych wyborów podług obwodów tworzy się cztery cddziały 
z obecnych wyborców najwyżej opodatkowanych.

Każdy wyborca wporządkowanym zostanie w  oddział tego obwodu, w  którym 
najwyżej opodatkowany przedmiot jego jest położony.

§. 67. Każdy wyborca winien przy głosowaniu tyle osób wymienić, ile posłów 
ma być wybranych.

Komisya wyborcza postanowić winna, czy dla wszystkich, dla obwodu Insbruk- 
skiego i B ry k s e n sk ie g o tu d z ie ż  dla Trydentskiego wyrbrać się majacych posłów, 
jeden tylko akt głosowania ma być przedsięwzięty, lub też, czy wybór odbyć się 
powinien w  dwóch, a względnie obwodu Trydentskiego w trzech po sobie następu
jących głosowaniach, w  ten sposób, iż każdy wołający w  każdem głosowania akcie, 
po trzy osoby wymienić ma.

§. 6 8 , Do ważności w yboru , potrzeba bezwzględnej głosów większości.
Jeżeli przy jednym głosowania akcie, dla lego lub owego wybrać sio mającego 

posła, taka głosów większość do skutku nie przyjdzie, natenczas powtórne skruty
nium przedsięwziąć, a na przypadek, gdyby i przy takowem nie znalazła się po
trzebna większość, do ściślejszego wryboru przystąpić należy.

§. 69. Przy ściślejszym wyborze mają się wyborcy do owych ograniczać osób, 
które przy powtórnem skrutynium względnie najwięcej uzyskały głosów po tych, które 
bezwzględną większość otrzymały.

W razie równości głosów, rozstrzyga los, kto przy trzeciem głosowaniu ma być 
uwzględnionym.

Liczba osób, do ściślejszego wyboru wprowadzić się mających, w y m R  zawsze 
dwa razy tyle, co liczba posłów, wybrać się jeszcze mających.

Każdy głos, przypadający osobie, przy trzeciem skrutynium do ściślejszego w y
boru nie wprowadzonej, za nieważny ma być uważany.

Jeżeliby przy ściślejszym wyborze równość głosów wypadła, tedy los rozstrzyga.

2  J 8  2 * ' Cesarski paleni  t dnia HO. Unidnia l w i o ,
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zw ei (o m m is sions gl ledern geführten Slim m zühlungslisten von der Ilaiiptwahlcomm ission zu  un

terzeichnen, und sammt diesen Stim m zäldungslisten und den ro n  . den einzelnen W ahlor

len eingelangten Protokollen und Abstim m ungs-V erzeichnissen ■ v e rs ie q e ll, und m it einer den In 

halt kurz bezeichnenden U eberschrift versehen , dem landesfürstlichen Commissur zu übergeben is t

S . 63. Bei Gleichheit der Stimmen entscheidet in allen Fällen das L o o s , icelches von dem  

Vorsitzenden der W ahlcom m ission zu ziehen ist.

§ . 61 . Nach vollendeter S tim m zählung w ird  das R esulta t von dem Vorsitzender* der W ahl-

commi 'sion sogleich bekannt gegeben.

ß. B e s o n d e r e  B e s t i m m u n g e n .

1. F ü r  d i e  W a h l  d e r  II  ü c h s  t b e s  t e u e  r  t  en.

$ . 65. Die A bgeordneten  der- H uchstbesteuerten w erden in der A r t gew ählt, dass fü r  den

Innsbrucker und  B r ix n e r  K reis j e  sechs, fü r  den Trienter Kreis neun und fü r  den B regenzer  

Kreis drei Abgeordnete von  den Höchsbcsteuerten W ählern je d e s  Kreisen fü r  sich geio.ählt 
Werden.

§ , 66 . Zum  Behufe d ieser W ahl nach K reisen  w erden v ier  Abtheilungen aus den versam 

melten H uchstbesteuerten gebildet.

Jeder W ähler w ird  in  die Abtheilung je n e s  K reises e ingere ih t, in  welchem sein höchst

besteuertes Object gelegen ist.

§ . 6 7 , Jeder W ähler hat bei der A bstim m ung so viele Personen zu  benennen , als 

A bgeordnete zu  w ählen sind.

Die W ahlcom m ission hat zu  bestimmen, ob fü r  sum tutliche, fü r  den Innsbrucker und  

B rix n er  und fü r  den T rienter K reis zu  wählenden A bgeordneten nur E in  A bstim m ungsact 

vorzunehmen sei, oder ob die W ahl in  zw ei und  bezüglich des T rien ter K reises in  drei a u f  ein

ander folgenden Abstim m ungen in der A r t sta ttßnden  soll, dass je d e r  S tim m gebende bei jedem  

A bstim m ungsacte drei Personen zv  benennen hat.

§ . 68 . Z u r  G iltigkeit der W ahl is t die absolute Mehrheit der Stim m enden nolhwendig.

Kom mt bei einem A bstim m im gsacte fü r  einen oder den ändern zu wählenden A bgeord

neten keine solche Stim m enm ehrheit zu  S ta n d e , so w ird  ein zw eites Scru tin  vorgenom m en  

und fa lls  auch bei diesem  nicht die nöthige M ehrheit sich heraus te i l t , zu  der engeren W ahl 

Oeschritlen.

§ . 6 9 . Bei der engeren W ahl haben die W ähler sich a u f  jen e  Personen zu  beschränken , 

die beim zw eiten Scru tin  nach denjenigen, welche die absolute Mehrheit e r lang ten , die relativ  

le is te n  S tim m en fü r  sich hatten

Bei Stim m engleichheit w ird  durch das Loos entschieden, w er bei der dritten  Abstim m ung  

berücksichtigt w erden  d a r f

Die Z ah l der in die engere W ahl zu bringenden Personen ist immer die doppelte von der 

Zahl der noch zu  wählenden Abgeordneten.

Jede S tim m e, icclche beim  dritten Scru tin  a u f eine nicht in die engere W ahl gebrachte  

‘‘erson fä ll t,  is t als ungiltig zu  betrachten.

E rgibt sich bei der engeren W ahl S tim m engleichheit, so entscheidet das Loos.



m ü't. Cesarski patent  z dma 30. Grudnia 1819.

Jeże by jedna a ta sama osoba wybrana została przez najwyżej opodatkowanych 
dwóch lub więcej obwodów, na tedy jego w ybór dla tego obwodu moc ma, w  którym 
więcej głosów otrzymał. Jeżeliby zaś równość głosów wypadła, rozstrzyga los.

2. D la  w y b o r ó w  m i a s t  (§ . 3.).

§. 70. Każdy w głosowaniu udział mający do wyboru uprawniony miasta Ins
bruku i Trydentu ma przy głosowaniu dwie wymienić osoby.

Do ważności wyboru, potrzeba bezwzględnej danych głosów większości.
Każdy swój głos dający, wezwanym być ma, aby sie, o późniejszej dnia go

dzinie, znowu znajuował na miejscu zgromadzenia dla złożenia na nowo wotum swego 
w  razie potrzeby.

To do wyborów ściślejszych, do których przystąpić, należy, jeżeli przy pier
wszych dwóch głosowaniach nie otrzymano potrzebnej głosów większości, obo
wiązują zawarte w §lie 69. postanowienia.

§ • 7 1 .  W ybory miast, które osobno jednego wyborcę wybierać mają, przedcie- 
wziele beda podług przepisu poprzedniego, z tą tylko różnicą, iż każdy wyborca 
jedne tylko wymieni osobę.

3. D la  w y b o r ó w  r e s z t y  gmi n .

§. 72. W  gminach pozostających winien każdy wyborca po dwie wymienić osoby 
Obliczenie głosów przedsięwziętem będzie przez główną komisyę wyborczą (§ . 39.1, 
której pod pieczęcią oddać nalepy (§ .6 0 .}  protokoły wyborcze i w y k a z y  głosowania 
za poświadczeniem odebrania.

Głosy, dane w pojedynczych miejscach wyborczych, będą razem zliczone.
Do ważności wyborów dostateczna jest względna większość przynajmniej jednej 

trzeciej części głosujących.
Jeżeli w  pierwszem skrutynium laka głosów większość do skutku me przyjdzie, 

tedy w  przeciągu terminu, przez starostę powiatowego najmniej na trzy a najdalej, 
na ośm dni wyznaczonego, w  każdem miejscu wyborczem na nowo przedsięwziąć 
się ma głosowanie w  ściślejszym wyborze miedzy onemi trzema osobami, które przy 
pierwszem skrutynium najwięcej głosów otrzjm ały, a które przez starostę powiato
wego wraz z rozpisaniem nowego wyboru, (§. 4 3 .) ogłoszone będą

Dla każdego jeszcze wybrać się mającego posła, wprowadzone będą po trzy 
osoby do wyboru ściślejszego.

Jeżeli przy drugiem skrutynium, w głównem miejscu wyborczem przedsięwziąłem, 
pokazuje się równość głosow, natenczas rozstrzyga los.

IX. O p r z y j ę c i u  w y b o r u

§. 73. Po zamknielem obliczeniu g łosów , ma komisya wyborcza > 
głosy zbierajaca, zawiadomić wybranego o wypadłym na niego wyborze, z leni
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V\ ird  eine und dieselbe Person v o n  den H öchstbesteuerten zw eier oder m ehrerer Kreise 

gewählt, so g ilt seine W ahl fü r  je n e n  Kreis, in  welchem er m ehr S tim m en erhalten ha t. E rh ie lt 

er gleich viele S tim m en , so entscheidet, das Loos.

2. F ü r  d i e  W a . h l e n  d e r  S t ä d t e  (§ .  3 ) .

§ . 70. Jeder an  der Abstim m ung Theil nehmende W ahlberechtigte der S täd te  Innsbruck  

und Trient hat bei der Stim m gebung zw ei Personen zu  benennen.

Z ur Giltigkeit der W ahl ist die absolute M ehrheit der abgegebenen Stim m en erforderlich.

Je d er , der seine Stim m e a b g ib t, is t a u f  zu fo r d e r n , zu  einer späteren S tunde cles Tages 

sieh wieder am Versam m lungsorte einzu finden , um  nöthigenfalls die Stim m gebung erneuern zu  
können.

F ür engere W ah len , zu  icelchen, fa lls  bei den ersten zw ei Abstim m ungen nicht die 

nöthige Mehrheit zu  S tande kam, geschritten w erden m u s s , gelten die im §■ 6 9  enthaltenen 

Bestim mungenv

§ . 7J. Die W ahl der S tä d te , welche jü r  sich a l le in  Einen Abgeordneten  zu w ählen haben, 

w erden nach der V orschrift des vorigen P aragraphes nur m it dem Unterschiede rorgenommen, 

dass je d e r  W ähler nur E ine Person zu  benennen hat

3. F ü r  d i e  W a h l e n  d e r  ü b r i g e n  G e m e i n d e n .

§■ 72. In  den übrigen Gemeinden hat je d e r  W ähler zw ei Personen zu  benennen. Die Stim - 

nienzählung w ird  von der llaup tw ah l-C om m ission  CS- 3 9 ) ,  welcher die 11 ahlprotoholle und  

Abstim m ungsverzeichnisse gegen E m pfangsbestä tigung  versiegelt zu übergeben sind (S . 6 0 ) ,  

vor genommen.

Die Stim m en, welche in  den einzelnen W ahlorten  abgegeben wurden, w erden zusam m en
gerechnet.

Z u r  G iltigkeit der W ahlen genügt die re la tive M ehrheit von w enigstens einem Driitheile 

der Abstimmenden.

Kummt eine solche Stim m enm ehrheit im ersten Scru tin  nicht zu S tande, so ist innerhalb  

eines vom  B ezirkshauptm anne bestimmten Termines von w enigstens d re i, und höchstens acht 

Pagen, an jed em  W ahlorte die Abstim m ung in  engerer W ahl zw ischen jenen  drei Personen  

ip  erneuern, welche bei dem ersten Scru tin  die m eisten Stim m en erlangt ha tten , und welche 

vom Bczirkshauptm anne zugleich m it der Ausschreibung der W ahlerneuerung (§■ 4 3 )  kund-  

z umachen sind.

Für je d e n  noch zu  wählenden A bgeordneten sind drei Personen in aie engere 11 a h  

z u bringen.

Zeigt sich bei dem im  Ilauptw ahlorte vorgenommenen zw eiten Scru tin  eine Stim m engleich

heit, so entscheidet das Loos.

IX . Voa der Annahme der Wahl.

§ . 73. Nach geschlossener Stim m enzählung hat die W a h l-  und Scru tin in ings-C om m ission  

den Geicählten von der a u f  ihn gefallenen W ahl m it der A ufforderung  in  Kenntniss zu  setzen,



wezwaniem, aby w ciągn przepisanego czasu oświadczył, czyli przyjmujo w y b 6 ^  
lnb nie.

§ . 7 4 .  Każdy ma prawo nieprzyjąć wypadłego uaii. wyboru.
§. 75. Jeżeli wybrany jeszcze w  dniu wyborów, przed komisyą wyborcza, póki 

jest zebrani], oświadczy, że wyboru nie przyjmuje, oświadczenie to do protokołu 
wyborczego wciągniętein zostanie,' poczem now y w ybór natychmiast może być 
przedsięwzięty.

§. 76- W  każdym innym razie oświadczenie wybranego musi być namiestnikowi 
uksiążeeonego hrabstwa Tyrolu z krajem Vorarlberga przesłane w  ciągu dni dziesięć, 
od chwili licząc, w  której mu doreczonem zostało, zarządzone przez komisyę w y 
borczą, uwiadomienie o jego wyborze

Zaniechanie takiego oświadczenia, równie jak wszelkie przyjęcie pod protestem 
lub zastrzeżeniem uw ażane będzie za nieprzyjęcie.

W  przypadku iiieprzyjęcia, ma namiestnik natychmiast nowy rozporządzić wybór.
§. 7 7. Jeżeli obieralny w kilku powiatach został w ybranym , ma podobnież 

oświadczyć się według przepisu §§fów 75. i 76. względem przyjęcia lub nieprzyjecia. 
a w  pierwszym razie względem tego , dla którego powiatu wyborczego wybór 
przyjmuje.

Kto zaś wybór dla jednego powiatu przyjął, nie może go więcej przejmować dla 
drugiego powuatu, chociażby później dopiero dowiedział się o wypadłym na niego 
wyborze, w  ostatnim powiecie wyborczym.

Jeżeli dwa lub więcej razy wybrany o św iadcza^że  przyjmuje, ale nie wymienia 
powiatu wyborczego, dla którego przyjmuje, tedy przyjęcie za ważne uznaje się’ dla 
tego powiatu, w  którym pierwej wybranym zosiał, a gdyby lego samego dnia po
dwójny na niego przypadł wybór, dla tego powńatu, w  którym więcej głosów otrzymał

YV ra: :e równości głosów zażądać frzeba wyraźnego oświadczenia wybranego.
§. 78. W ybrany, oświadczając przyjęcie wyboru musi zarazem udowodnić, że 

posiada własności, jakich do obieralności potrzeba (§ . 27.J ,  gdyby to nie było po
wszechnie już wiadomem

§ . 7  9, Jeżeli namiestnik ma przed sobą dowody, iż wybrany podług §. 28. 
od wybieralności wyłączony je s t ,  tedy ów akta wyboru wraz z popartą powodami 
relacyą, sejmowi krajowemu przedłożyć winien.

§. 80. Gdyby na sejm kraj nvy wybrane zostały osoby, z powrndu zbrodni lub 
ciężkiego przestępstwa policyjnego, z chciwości zysku wynikłego, lub publiczną oby
czajność naruszającego, w  inkwizycyi zostające, takowe nie mają prawa do udziału 
na sejmie krajowym dopóty, dopóki z wyroku sądowego nie wykaże się, czy one po
dług §. 28. obieralność na sejm krajowy u trzym ały , czy też takową utraciły.

X. O w y k a z a n i u  i r o z t r z ą s a n i u  w y b o r ó w 7.

§ . 8 1 .  Namiestnik nakazać ma, aby posłom na sejm krajowy wybranym, w ysta
wiono i doręczono certyfikat wyboru, wyjąwszy przypadki, §§fami 7 9  } go. przewidziane.

Certyfikat ten upoważnia wybranego do występu na sejm krajowy, i uzasadnia
dopóty domniemanie ważności jego w y b o ru , póki nie zostanie uznaiiem, że rzecz 
przeciwnie się ma.

2 S 0  ** Cesarski paleni z dnia 30. Grudnia IR1!)
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dass: er sich innerhalb der vo r  geschriebenen Z eit über d u  Annahm e oder Nichtannahm e der  

W ahl erkläre.
§ . 74 . Jederm ann is t  berechtigt, die a u f ihn gefallene W am  abzulehnen

§ . 75. W ird  die E rk lä ru n g  des G ewählten, dass er die W ahl ab lehne , um  W ahltage  

selbst vo r  der W ahlcom m ission , so lange sie noch versam m elt ist, beigebracht, so w ird  diese 

E rklärung  in  das W uhlprotokoll aufgenom m en , und es kann sogleich eine neue W ahl vorge

nommen w erden. . . . . . . . .

§ . 76. In  a llen  ändern  Fällen m uss die E rklä i mig des Gewählten binnen *ehn Tugen  

to i dem  Z eitpuncte a n , wo die von  Seile  der W ahlcom m ission veranlasste. Benachrichtigung  
von seiner E rw äh lung  ihm  zugeste llt w orden ist, an den S ta tth a lte r  der gefü rste ten  G ra fscha ft 

Ti~ol m it V orarlberg  abgegeben werden.

D ie U nterlassung dieser E rk lä ru n g , so wie je d e  Annahm e unter P ro test oder Vorbehalt, 
gilt a ls Ablehnung.

Im  Falle der Ablehnung h a t der S ta tth a lte r  so fo r t eine neue W ahl zu  veranlassen.

§ . 77 . W ird  ein W ahlfäh iger in  m ehreren W ahlbezirken gew ählt, so h a t er sich gleich

fa lls  nach V orschrift der S S -  75 und 76 über die A nnahm e oder Ablehnung, und  im  ersteren  
Falle darüber, fü r  welchen W ahlbezirk er die W ahl annehme, zu  erklären.

H ai Jem a n d  die W ahl fü r  einen B ezirk  angenommen, so kann  er die W ahl eines anderen  

B ezirkes nicht m ehr annehmen, auch w enn ihm  erst später die im  le tzteren W ahlbezirke a u f  ihn  

gefallene W ahl bekannt w ird.

E rfo lg t die A nnahm serklarung  eines zw eim al oder m ehrfach Gewuultcn ohne Angabe des 

W ahlbezirkes, fü r  welchen er annehme, so g ilt die Annahm e fü r  den B ezirk, in welchem ei- 

früher gew ählt w urde, und  w enn die D oppelw ahl am  näm lichen Tage s ta t t fa n d , fü r  den B e

zirk , in  welchem e r jn e h r  Stim m en erhalten hatte.

Bei Stim m engleichheit is t die ausdrückliche E rk lä ru n g  des Gewählten abzufordern.

§ . 78, M it der E rk lä ru n g  der A nnahm e der W ahl ha t der Gewählte, in  so ferne es nicht 

notorisch ist, auch die Nachweisung beizubringen , dass er die zu r  W ählbarkeit erforderlichen  

Eigenschaften CS- 2 7 )  besitze.

§ . 7.9. L ieg t dem  S ta tth a lte r  der Nachw eis vor, dass ein G ewählter nach § . 2 8  von der 

W ählbarkeit ausgeschlossen se i, so ha t er die W ahlacten sarnmt einem m otiv irten  Berichte  

dem L and tage vorzulegen.

§ . 8 0 . W enn Personen m  den L and tag  gew ählt icerden , die wegen eines Verbrechens 

oder einer aus G ewinnsucht hervor gegangenen , oder die öffentliche S ittlichkeit verletzenden  

schweren P olizeiübertretung in Untersuchung stehen, so haben sie kein Recht, an den L and tags

silzungen Theil zu  nehm en, so lange das richterliche E rkenn tn iss nicht herausgestellt hat, ob sie 

»ach S . 2 S  die W ählbarkeit fü r  den L  rn ltag  beha'ten oder verloren haben.

X .  V o n  d e r  N a c h w e is u n g  u n d  P r ü fu n g  d e r  W a h le n .

§ . 81. Den in  den L a nd tag  gew ählten A bgeordneten h a t der S ta tth a lte r  m it Ausnahm e  

der Fälle der SS - 79 und 8 0  ein W ahlcertißcat au szv fer tig en  und zustellen  zu  lassen.

D ieses C ertißcat berechtigt den Gewählten zum  E in tr itte  in den L and tag , und begründet 

in so lange die V ermulhting der G iltigkeit seiner W ahl, bis das Gegentheil erkannt ist.
(XV. Po I n.) 83
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§, 82. Względem ważności wyboru rozstrzyga sejm krajowy w  miarę przepisów, 
w  czynnej i biernej obieralności, tudzież o postępowaniu przy wyborze v zawartych 
tak o konstytucyi krajowej jak  w  ustawie wyborczej.

Przy roztrząsaniu i stanowieniu uchwały służą za podstawę akta wyborcze.
§. 83. Akta wyborcze składają się: z protokołu wyboru i obliczenia g ło só w , 

ze spisów głosowania i z list głosów obliczenia, które cesarscy komisarze wyborczy 
namiestnikowi przesłać mają z swemi sprawozdaniami, dotyczącemi toku postępo
wania przy wyborze, jako też prawnej ważności lub nieważności w yboru , tudzież 
z reklainacyi i protestów, jeżeliby już jakie przeciw wyborowi za łozono; a n a k o -  
niec z oświadczeń i wykazów, tak co do przyjęcia wyiioru, jak  co do obieralności 
przez wybranego przywiedzionych.

§. 84. Reklamaeye i protesla przeciw postępowaniu przy pojedynczych wyborach 
na sejm krajowy, mają być podane najdalej w  ciągu dni ośmiu po zagajaniu sejmu 
k ra jow ego , w  przeciwnym bowiem razie nie będzie się na nie żadnej zwracać uwag i.

Porządek sprawowania ‘nteresów sejmu krajowego zawiera w  sobie postępowanie 
tegoż przy roztrząsaniu wyborów.

Dano w  Naszem cesarskiem głównem i stołecznem mieście Wiedniu dnia t rzy
dziestego Grudnia, w  roku tysiąc ośmsel czterdziestym dziewiątym, Naszego pano
wania drugim.

S c h w a r z e u b e r g .  I t r a u s s .  I ł a c h .  S c h m e r l i n g  G t y u l a i .  E r t i c R .  T h i n n f e l d .
T J i u u .  K u l m c r .



ii. Kaiserliches P aten t vom 30. December i849. 281

$ . 82 . Ueber die G iltigkeit der W ahl entscheidet der L and tag  nach M assgabe der be

züglich der activen und  pa ssiven  W ahlbefähigung, und  bezüglich des Verfahrens bei der W ah l

m  der L andesv  erfassung  und  in  der W ahlordnung enthaltenen N orm en.

B e i der P rü fung  und  Schlussfassung  dienen die W ahlacten zu r  G rundlage.

§ . 8 3 . Die W ahlacten bestehen aus dem, W a h l-  und  Scru tin iru n g s -  Protokolle , aus den  

Abstim m ungs-V erzeichnissen undaus den S tim m zählungslisten , welche die landesfürstlichen  W a h l-  

conunissäre m it ih re n , den Vorgang bei der W ahl und die gesetzliche G iltigkeit oder U ngil-  
tigkeit der W ahl betreffenden Berichten an den S ta ttha lter einzusenden h a b en , fe rn er aus  

den gegen die W ahl etw a eingelangten Reclam aiionen und P ro testen , und endlich aus den von

den Gewählten über die Annahm e der W ahl und über die W ählbarkeit beigebrachten E rk lä 

rungen und Nachweisungen.

§ . 8 4 . R eclam ationen und  P roteste  gegen den Vorgang bei einzelnen L and tagsw ahlen  sin d  

längstens innerhalb acht Tagen nach der E röffnung des L and tages einzubringen, w idrigen fa lls  

a u f sie keine w eitere R ücksich t genommen w eraen d a rf.

D as V erfahren  des L andtages bei der P rü fung  der W ahlen enthält die G eschäftsordnung  

des Landtages.

So  gegeben m  U nserer Kaiserlichen H a u p t-  und  R esid en zsta d t W ien , am  dreissigsten  

December, im  Ja h re  E in tausend  achthundert v ierzig  neun, Unserer Reiche im  zweiten.

S ehtcar& enberg . T irauss. B u ch . Sch  n ia -f in g . Bytela i. B r  uch. T M n n fe tU .
T hun , t iu l  n ie  r.

Joseph.






